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Act on Special Measures for Facilitating the Use of
Land With an Unknown Owner
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Supplementary Provisions
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Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to provide for the formulation of basic policy
by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the



Minister of Justice, measures for implementing community welfare promotion
projects, special provisions for the Expropriation of Land Act (Act No. 219 of
1951) regarding the expropriating or using land with an unknown owner, the
use and provision of information regarding landowners, and other special
measures, in order to facilitate use of land with an unknown owner, ensure its
proper management, and search for the landowner effectively, in view of the
increase in land with an unknown owner, due to changes in social and
economic conditions, thereby contributing to the proper and reasonable use of
national land.

(€ #%
(Definitions)
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Article 2 (1) The term "land with an unknown owner" as used in this Act means
a parcel of land for which the owner cannot be partly or completely confirmed,
even after a search has been conducted by a method specified by Cabinet Order,
by which that search is considered to have been done with reasonable effort.
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(2) The term "specified land with an unknown owner" as used in this Act means
land with an unknown owner on which there are no buildings (excluding
buildings with simplified structures specified by Cabinet Order which are
smaller in scale than that specified by Cabinet Order such as storage sheds,
and buildings falling under the criteria specified by Cabinet Order as buildings
that are difficult to use, and are expected to definitely not be used in the future,
in consideration of the state of damage, corrosion, and other deterioration of
the buildings, the number of years which elapsed from the time of construction,
and other circumstances (referred to below as "simplified or non-used
buildings")) and which is not used for business or any other special purpose.
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(3) The term "community welfare promotion project" as used in this Act means
any of the following projects that are carried out in order to enhance the

common welfare or convenience of local residents and other persons:



— JEEE (BR EEEE e N5 ok
B E N T) 1T K D BANEE Y 2 Ofh— i AZE@ O
ES

(1) a project concerning the development of roads under the Road Act (Act No.
180 of 1952), off-street parking lots under the Parking Lot Act (Act No. 106 of
1957), and other facilities for general traffic;
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(i1) a project concerning the development of schools or other equivalent
educational facilities under the School Education Act (Act No. 26 of 1947);
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(iii) a project concerning the development of community halls under the Social
Education Act (Act No. 207 of 1949) (including facilities similar to the
community halls prescribed in Article 42 of the Social Education Act) or
libraries under the Library Act (Act No. 118 of 1950) (including facilities
similar to the libraries prescribed in Article 29 of the Library Act);

o ttsmakls (B - NEEEFHE N+ S) I X 22 EaFEo BICiid 2
OB T D FE

(iv) a project concerning the development of facilities used for social welfare
services under the Social Welfare Act (Act No. 45 of 1951);
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(v) a project concerning the development of hospitals, sanatoriums, clinics, or
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birthing centers;
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(vi) a project concerning the development of parks, green areas, open spaces, or
playgrounds;
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(vii) a project concerning the development of houses (limited to houses used by
disaster victims) to be carried out within a municipality area where a
disaster occurred as prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Disaster
Relief Act (Act No. 118 of 1947), to which the Disaster Relief Act has been
applied upon the disaster (limited to a disaster for which three years have
not elapsed from the day of the disaster occurring; the same applies in (a) of

the following item);
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(viii) a project concerning the development of a purchasing facility, cultural
facility, or other facilities that contribute to promoting the common welfare
or convenience of local residents and other persons specified by Cabinet
Order, which is carried out within the following areas:

A KFITER UKERINE I S - RESR RH — IS E T 2 KEFRAETHT
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(a) the municipality area where a disaster occurred as prescribed in Article 2,
paragraph (1) of the Disaster Relief Act, to which the Disaster Relief Act
has been applied at the time of the disaster;

B Z OB OIS BV TR & ROk 3 L < AR LTV 5 XK

(b) an area where facilities of the same type as the relevant facility are in
extremely short supply in the surrounding area;
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(ix) a project concerning the development of storage warehouses, emergency
electricity supply facilities (meaning emergency electricity or heat supply
facilities), and other facilities specified by Cabinet Order as those to be used
for the implementation of disaster countermeasures;
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(x) a project concerning the development of a renewable energy power
generation facility under the Act on Special Measures Concerning Promotion
of Use of Electricity from Renewable Energy Sources (Act No. 108 of 2011)
that conforms to the requirements specified by Cabinet Order as contributing
to promoting the common welfare and convenience of local residents and
other persons;
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(xi) in addition to the projects stated in the preceding items, a project
concerning the development of the facilities stated in the items of Article 3 of
the Expropriation of Land Act that are specified by Cabinet Order as
contributing to promoting the common welfare and convenience of local
residents and other persons; and

+Z BRI EEDOLDICRL T ENTERVER, MEHEYSZ OO ik
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(xii) projects concerning the development of passages, material yards, and
other facilities indispensable for the projects stated in the preceding items.
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(4) The term "specified unregistered land" as used in this Act means land for
which registration of inheritance or other matters (meaning a registration of
transfer of ownership by inheritance or other registration of ownership; the
same applies below) has not been made after the death of a registered owner,
and for which it is necessary to search for a person who can become the
registered owner of the land, in order to properly select an area to implement a
project concerning the facilities stated in the items of Article 3 of the
Expropriation of Land Act (referred to as a "project eligible for expropriation"
in Article 27, paragraph (1) and Article 43, paragraph (1)) and to smoothly
carry out other projects that are in the public interest.

BE EAGEE
Chapter II Basic Policy

(FEATT$1)
(Basic Policy)
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Article 3 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and
the Minister of Justice must establish basic policy (referred to below as "basic
policy") for facilitating the use of land with an unknown owner, ensuring its
proper management, and effectively searching for owners of land (referred to
below as "facilitating the use of land with an unknown owner").

2 BEAFEHIZEONTIE, RKICBTL2HFEHZEDDL D ET D,

(2) Basic policy is to prescribe the following:

— FTAE AU ORI O H LS O E 8 M RN 72 7 1A

(i) the significance and basic direction of facilitating the use of land with an
unknown owner;

= A EAY LR ORI O M A D T2 D ORERIZEE T D AR e IH

(ii) basic matters concerning measures for facilitating the use of land with an
unknown owner;
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(iii) basic matters concerning community welfare promotion projects that use
specified land with an unknown owner;

DU RpE B FLAR T ORI FE F OIEHEIT BT 5 AR 2 F

(iv) basic matters concerning the promotion of registration of inheritance or
other matters regarding specified unregistered land;

o BN RRE —HICHIET 5T B AU L HOS SR EHE O AERIZ BT 5 AR e
H

(v) basic matters concerning the preparation of a plan concerning measures for
dealing with the problem of land with an unknown owner as prescribed in
Article 45, paragraph (1);

NOEIE ST 2 b ODIED, FrAEARH ORI O M ELEICB T 2 EEEE

(vi) in addition to what is stated in the preceding items, important matters
concerning facilitation of the use of land with an unknown owner.
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(3) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the
Minister of Justice intend to formulate basic policy, they must consult with the
head of the related administrative organization.

4 EERBERKELREBKREZ, ERGHEEDZ E &3, Bk, 2zl L
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(4) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the
Minister of Justice have established basic policy, they must publicize them
without delay.

5 HI_HOBUEIL, EARTEHOEFIZHOWTHERT L,

(5) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to

changes to basic policy.

(FDFEH)
(Responsibilities of the National Government)
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Article 4 (1) The national government is responsible for comprehensively
formulating and implementing measures to facilitate the use of land with an
unknown owner.
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(2) The national government must endeavor to collect and provide information or
offer other support as necessary for the efforts made by local governments and
other persons to facilitate the use of land with an unknown owner.
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(3) The national government must endeavor to broaden nationwide
understanding regarding facilitation of the use of land with an unknown owner
through public relations activities, awareness-raising activities, and other

activities.

(M7 N EFR D FH)
(Responsibilities of Local Governments)
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Article 5 (1) A local governments is responsible for formulating and
implementing measures for facilitating the use of land with an unknown owner,
in accordance with the actual conditions in local government areas, based on
an appropriate division of roles with the national government.
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(2) A municipality must endeavor to take measures based on this Act and other
necessary measures so that the facilitation of the use of land with an unknown
owner within its area is appropriately implemented.
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(3) A prefectural government must endeavor to liaise and coordinate among the
municipalities so that the responsibilities of the municipalities stated in the
preceding paragraph are fulfilled, and provide the municipalities with advice
and other assistance from a broader perspective than the boundaries of the

municipalities.

F_E FAEARHALHOFAEDOHE R CERDOEIE/MD D DR DOHE
Chapter III Special Measures for Facilitating the Use of Land with an
Unknown Owner and Ensuring its Proper Management
B HSEFEEEEOERD D DHEE
Section 1 Measures for Implementing a Community Welfare Promotion
Project
F—mk  HUISRAE R PR D E i D HEfE
Subsection 1 Preparation for Implementing a Community Welfare
Promotion Project
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(Entry into Specified Land with an Unknown Owner)
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Article 6 If it is necessary for a person intending to implement a community
welfare promotion project to enter another person's land or any structure on
the land such as simplified or non-used buildings (this land is limited to
specified land with an unknown owner; the same applies in paragraph (1) of
the following Article and Article 8, paragraph (1)) in order to conduct a survey
or investigation in preparation for the project, that person may enter the land
or structure or have a different person who is ordered or delegated by that
person enter the land or structure to the extent necessary; provided, however,
that this is limited to cases in which that person has obtained permission in
advance from the prefectural governor with jurisdiction over the location of the
land, as provided for by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, if that person does not fall under the national or local

government.

(B8 DA EREE)
(Obstacle Removal)
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Article 7 (1) If a person entering another person's land or a structure to conduct
a survey or investigation pursuant to the provisions of the preceding Article
intends to remove or clear a plant, hedge, fence, or another structure that is an
obstacle (referred to below as "an obstacle") due to unavoidable necessity (this
action is referred to below as "removing or clearing") when carrying out that
survey or investigation, the person may remove or clear the obstacle by
obtaining permission of the prefectural governor who has jurisdiction over the



location of the obstacle, as provided for by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism. In this case, when the prefectural
governor intends to grant the permission, the prefectural governor must give
the confirmed owner of the obstacle (meaning the person who is the known
owner; the same applies below) an opportunity to state their opinion.

2 RIEOBEICLVEEMOEKRELZLLI ETHHX., BLREBETTEDD L2
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(2) A person intending to remove or clear an obstacle pursuant to the provisions
of the preceding paragraph must give public notice to that effect no later than
fifteen days before the date on which the person intends to remove or clear the
obstacle, and must give notice to that effect to the confirmed owner of the
obstacle no later than three days before the date on which the person intends
to remove or clear that obstacle, as provided for by Order of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
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(3) Notwithstanding the provisions of the preceding two paragraphs, if removing
or clearing an obstacle does not significantly alter its current situation, a
person intending to remove or clear the obstacle pursuant to the provisions of
paragraph (1) may remove or clear the obstacle after obtaining permission of
the prefectural governor who has jurisdiction over the location of the obstacle,
as provided for by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism. In this case, the person must give public notice and also give notice to
the confirmed owner of the obstacle without delay after removing or clearing
the obstacle, as provided for by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism.

(RIEPH &35 D HEHY)
(Carrying Identification Cards)
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Article 8 (1) A person intending to enter another person's land or structure
pursuant to the provisions of Article 6 must carry an identification card (or an
identification card and a document certifying that the permission under the

10



proviso to that Article has been obtained, if the person does not fall under the
national or local government).
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(2) A person intending to remove or clear an obstacle pursuant to the provisions
of paragraph (1) or (3) of the preceding Article must carry an identification
card and a document certifying that they have obtained permission under
paragraph (1) or (3) of that Article.

3 ATHEHOFGERHFEIFmIL, BEREOERB b7 E &3, Znafr Lgidnd
IRBTIRN,

(3) The identification card or document referred to in the preceding two

paragraphs must be presented at the request of any related person.

(KD HiE)
(Compensation for Losses)
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Article 9 (1) If a person intending to implement a community welfare promotion
project has caused a loss to another person by taking an action pursuant to the
provisions of Article 6 or Article 7, paragraph (1) or (3), the person must
compensate the other person suffering a loss for any losses that would
ordinarily arise.
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(2) A person causing a loss under the preceding paragraph and a person suffering
that loss must consult with each other regarding compensation for it.
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(3) If an agreement is not reached in the consultation under the preceding
paragraph, a person causing a loss or person suffering that loss may apply to
the expropriation committee for an administrative determination under Article
94, paragraph (2) of the Compulsory Purchase of Land Act.

B BBEICKLIBERAEAALH O
Subsection 2 Use of Specified Land with an Unknown Owner by Ruling

(F7E HEH)
(Application for a Ruling)
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Article 10 (1) If a person implementing a community welfare promotion project

2

(referred to below as the "project operator") intends to use specified land with

an unknown owner within the area where the project is to be implemented

(referred to below as the "project area"), the project operator may apply to the

prefectural governor who has jurisdiction over the location of the specified land

with an unknown owner for a ruling concerning the acquisition of the following

rights (referred to below as "land usage rights or other rights"):

— YERERAE A oM AE (UUT THHERE Lvo, )

(1) rights to use the relevant specified land with an unknown owner (referred to
below as the "land usage rights");
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(i1) ownership of a property with an unknown owner, located in the relevant
specified land with an unknown owner (the property mentioned above means
a property for which the owner cannot be partly or completely confirmed
even after a search has been conducted by a method specified by Cabinet
Order, by which that search is considered to be done with reasonable efforts;
the same applies in paragraph (3), item (ii)) (the ownership mentioned above
is referred to as "ownership of a property" in item (vii) of the following
paragraph), or right to use that property (this right is referred to as the
"property usage rights" in item (viii) of that paragraph).
AFEDOHEIC X DFEDHFE (LT ZORIZEWT IFEHG) &9, ) LXK
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(2) A project operator intending to apply for a ruling under the preceding

paragraph (referred to below as an "application for a ruling" in this Subsection)
must submit a written application for that ruling stating the following matters
to the prefectural governor, pursuant to the provisions of Order of the Ministry
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism:

—  FEZORLL TP LOER

(1) the name and address of the project operator;

= B GBOREHATICETLEEOHNE NS, )

(ii) the project category (meaning the project category stated in the items of
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Article 2, paragraph (3));

= FEXU

(iii) the project area;

U FEHELZT D

(iv) the reasons for filing the application for a ruling;

I tHEREO B E 2SR ETAE AR L (IFZ o3k REH—HE sk
Br<, ) ICBWTHIC TFEMAE AR LM Lo, ) OFffE, #i&F, HE KO,
HiFE

(v) the location, parcel number, land category, and parcel area of the specified
land with an unknown owner subject to the land usage rights (simply
referred to below as the "specified land with an unknown owner" in this
Subsection (excluding paragraph (1), item (ii) of the following Article));

N FERAEEAHTHOFTAEE ORI XIT—HMAHANT 52 LN TERWVEE

(vi) circumstances regarding specified land with an unknown owner, under
which it is impossible to confirm its owner partly or completely;

t  hHEAEEOKRE (MEITEEICH - TiX. TORGOR, H+ =458 —H
B R OE ZHNUERIZBWTHLL, )

(vii) the effective date of land usage rights or other rights (or in the case of
ownership of a property, the time of acquisition of that ownership; the same
applies in Article 13, paragraph (2), item (ii) and Article 24);

I\ EHEAE A (R M ST EE AV D, LITRI L, ) OAFfeiiH]

(viii) the duration of the land or property usage rights (meaning the land usage
rights or property usage rights; the same applies below).

3 HPHOEEHHFITIE, KBTI 2FHZBMN LTI R L7200,
(3) The following documents must be attached to the written application for the
ruling stated in the preceding paragraph:

— WIZHIT 5 FHEFLR LR E

(i) a written project plan stating the following matters:

A FEICX VRGO ME O, (E, B, WIS M O &

(a) the type, location, size, structure, and conditions of use of the facilities to
be developed through the project;

SR S Fe i

(b) the project area;

N EERBNICH D HHTREEFTA B A LA O b O RN T H 2 W
PRI BT 2 Fr A HEE DML OHERI ORI BT 250 (GREH —HE L5128\ T

MHERHUAFET ) L9, )

(c) a plan concerning the acquisition of ownership or other rights concerning
land located within the project area other than specified land with an
unknown owner and property on that land (referred to as the "rights

acquisition plan" in paragraph (1), item (v) of the following Article);
= BaitHE

13



(d) a funding plan;

A SRR I HE O A FRe I O T R IS RRE TR B AR 2 RIS EIE S 5 720
D HEE DN

(e) the details of the measures to restore the specified land with an unknown
owner to its original state after the expiration of the duration of the land
or property usage rights;

~  ZOMIETAEE S TED D FIH

(f) other matters specified by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism;

I 2 FEA G L i e s AR E
(i1) a written estimate regarding the compensation amount including the
following matters:

A FEFAEAALOER (FBEMAE Atz EZ—Ho tasE s
L& ERDGHEITHSTUL, YO MO OmMEE &, )

(a) the area of specified land with an unknown owner Gif a unit of land
including specified land with an unknown owner is to be divided, including
the total area of the unit of land);

o KREFTA A AT L U & D T A B A OREE &K O &

(b) the type and quantity of property with an unknown owner that is located
on specified land with an unknown owner;

N RREFTA A AT (ReE P A # A 30 ST 3% R E FT A B R E NI &
LA E R EZ VNS, UFZORKICBWTRHL, ) OEMFIAEDEMOK
4 X34 R B OME A

(c) the names and addresses of all confirmed owners regarding specified land
or property with an unknown owner (meaning specified land with an
unknown owner or property with an unknown owner that is located on that
specified land; the same applies below in this Subsection);

= FEFAEAH L OMIMERE (LTSRS S 2R ICB LT A
MELIANDMERZ AT H2H Tho T, MURThnhbhiztRBOonsbDE L
THRTEDDHEZIVEREZIT> THRBIEMT DI ENTERVEDLS
DHEEZV D, WERBHLELOE T+ LHRE -HIZBWTHL, ) OO KRS L
PR K OME AT ONT 2 OER D FEER S O

(d) the names and addresses of all confirmed right-holders of specified land
or property with an unknown owner (meaning persons holding rights other
than ownership to the land or property on that land and excluding those
who cannot be confirmed even after a search has been conducted by a
method specified by Cabinet Order, by which that search is considered to
be done with reasonable effort; the same applies in paragraph (5) of the
following Article and Article 17, paragraph (1)) and the category and
details of their rights;

A EHUEIESE ARG T 5 2 LI K RRETA B AR P E S (RRERTAE
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A HEICE LITAHEZ OMON ZHT2FH 2V 9, LT ZORITBWTH
L. ) W% 2R OHE SO REHH &K O OWNFAE DN 2 3% AlE 4 O STHLA O I
H
(e) the estimated amount of compensation and breakdown for losses to be
incurred by the real owner or right-holder regarding specified land with an
unknown owner (meaning a person who has ownership or other rights
regarding specified land or property with an unknown owner; the same
applies in this Subsection) through the acquisition of land usage rights or
other rights, and the timing of compensation payment;
= FERBOFHIZOWTETOBREICLDHIRA S D & 1T, YiLES ORITIC
DOWTHERZ AT DITBHEE O R DO ERE

(ii1) if there are restrictions under laws and regulations on the use of the
project area, a written opinion from the head of the administrative
organization with authority over the enforcement of those laws and
regulations;

W SO 3N L CTITBHEBE DR OFF AT, GBI Z DM OISy 2 M L T D551
BOTE, INHDLGRE -7 & E2FET 2 FH UL Y ZITEHREAO RO ERE

(iv) if permission, authorization, or any other disposition of the head of the
administrative organization is necessary for the implementation of the
project, a document certifying that the disposition has been made or a
written opinion of the head of that administrative organization; and

o ZOME-ZIEE S TED D EH

(v) other documents specified by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.

4 HIEB=FKROENTOEREFT. FEEPERZROZANG =M 2@ L T
bINz/BLI ERTE R EIF, IITLHZL2ELRY, ZOHBAICEY
T, BERFZ/L LN TE R FEZHPATL2EHZ2RMT LR TR b7
VY,

(4) The written opinion referred to in items (iii) and (iv) of the preceding
paragraph is not required to be attached if the project operator is unable to
obtain that written opinion within three weeks from the day on which the
project operator requested that opinion. In this case, a document making a
prima facie showing regarding the reasons why the project operator was unable
to obtain that written opinion must be attached.

5 FEFIT, BHEHFELLELO LT 2L &E, HHUBERHBIBRDLFEDOAFITON
T, HONLD, W= OEZ OMOELAZBE T TED L HIEIZLY, FROE
RS DT OICBERIFELZHT 2 L 250X 5730,

(5) If a project operator intends to file an application for a ruling, the project
operator must endeavor to take necessary measures in advance to reflect the
opinions of residents concerning the details of the project connected to the
application by holding a council meeting or by other methods specified by

15



Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(A B ONiE %)

(Public Notice and Public Inspection)

F—4& #EMNREMEIL RERHELIboTL L T, UK TEHFEICRLIFEENKRD
HFIHBT 2 EAEOWTIICHEY T D20 E D D EMER LTI o720,

Article 11 (1) If an application for a ruling has been filed, the prefectural
governor must confirm whether the project connected to the application for a
ruling fall under all of the requirements stated in the following items:

—  HENPHIBERHGE RIS L. o, EHoOBEIEN SRR AICEFE ST
L2HbDTHDHZ &,

(i) the project falls under the category of a community welfare promotion
project and contributes to proper and reasonable use of the land;

= hRHERMEO AR L R S EHI R ERTA EAH I Y T OO TH D Z L,

(i1) the land subject to land usage rights falls under the category of the
specified land with an unknown owner;

= THEE M ORI N FEOERO DI E R B A B A2 Wb DO TH D
Z &,

(iii) the duration of the land or property usage rights does not exceed the
period necessary for the implementation of the community welfare promotion
project;

MU 2RI L0 B S D s ORI G 05 % O DD B2 R 2 D BLRE N 5
WY bDOTHD &,

(iv) the conditions of use for the facilities developed through project are
appropriate from the perspective of promoting their fair and proper use;

o MERIIAREIE R OB RGN FELMEEICHKT T HDE RO THDLZ L,

(v) the rights acquisition plan and the financial plan are appropriate for
reliably running the project;

N SRR FME D AR IR O TS 5 O LA FURIZIEIE 3 5 720 O ED
WIENOEEITOND ERIAENLI DO THDL Z &,

(vi) the measures for restoring the land referred to in item (ii) to its original
state after the expiration of the duration of land or property usage rights are
expected to be taken properly and reliably;

t FEEPNFELZTT O TORERELROZATLIETHDLZ L,

(vii) the project operator has sufficient will and ability to run the project; and

N FOMBERGHICHESO L CHEIR D THL Z &,

(viii) the project is in accordance with basic policy in other aspects.

2 HENREEX, ATEOBREICL2ERZLEI ET5L &, SO UH, Hlk
ERZ DML O I[F O 1@ Ak I HE OB 2 X 5 R b O REFRITHTAT R O & R %
FEN 72 T T 6720,

(2) If the prefectural governor intends to make a confirmation under the
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preceding paragraph, the governor must hear the opinions of the mayors of the
related municipalities in advance, from the viewpoint of improving the common
welfare and convenience of local residents and other persons.

3 HWEMEMEIL F-HOBEICL2MRELE I LT 258128V T, FISGEN
HOHEICEL Y BREORM NI N o L EXEDOMMENRH D LB D & E1X, HiE
HEEICAR D HED FEIZHOWTRARDO & DITEHRE DO R OE R ZRD 2T 672
VY,

(3) If the prefectural governor intends to make a confirmation under paragraph
(1) but no written opinion has been attached under paragraph (4) of the
preceding Article, or the governor finds it to be necessary to make the
confirmation for any other reason, the governor must seek the opinion of the
head of the related administrative organization regarding the implementation
of the project connected to the application for a ruling.

4 FRERRAMFET, B -HOBEIC X MR O R, BERGE IR D FENFRES 5
T D2EMEONTICLZY T LD X, ELEREBEENTTEDD & ZAIT
EV. WITBIT L FHZAE L, AISRE _HOKEHFZE L O ZNITIRA Sz RS
FEIHA SIS 2 BEEHA LA O A D T HBAROMEE I Lt iude b
A

(4) If the prefectural governor finds that the project connected to the application
for a ruling falls under all of the requirements stated in the items of paragraph
(1) as a result of the confirmation under that paragraph, the governor must
give public notice of the following matters and make the written application for
a ruling as stated in paragraph (2) of the preceding Article and the documents
stated in the items of paragraph (3) of that Article that are attached to the
written application available for public inspection for two months from the
date of the public notice, as provided for in the provisions of Order of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism:

— BWEHHLDLoTLE

(i) the application for a ruling has been filed;

= ErERTA AR L oTE, 3R OB

(i1) the location, parcel number, and land category regarding the specified land
with an unknown owner;

= ROA T icBIT 5 E L, MEEHENIC, BLREETTEDD L ZAICLD,
ZDOMIRZRET D EFEm AN A T, FENRFIRAFIC LA I ICED L FHHELH L
Ma~xg

(iii) the person stated in the following sub-item (a) or (b) should submit the
matters specified in that sub-item to the prefectural governor within the
period of public inspection, together with a document certifying their
authority, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism:

A FRERTAE AW LT SRR ETA H AW LIS 2B LT A HEZ O
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MOMNZATLEHETH- T, BIERH HOBERGHEE. FRE HE 50
Rt E LRSS OME e REEFCRE SR EH ERHFECH-

T, FEFE HE-BFROEANBICBIT2FHZRS, ) ZOVWTHEEDOH D
b UEEONE L OE DO

(a) a person who holds ownership or any other rights regarding the specified
land with an unknown owner or property located on that specified land and
who has an objection to the matters stated in the written application for
the ruling stated in paragraph (2) of the preceding Article, the written
project plan stated in paragraph (3), item (i) of that Article or the written
estimate regarding the compensation amount stated in item (ii) of that
paragraph (excluding the matters stated in paragraph (2), items (i) and (vi)
of that Article in the written application for a ruling): the details of the
objection and its reasons;

2 REMAEHERALHOFTAEE Tho T, BISHE ZHE S OMESFREEIC
FrEfTAE R THOMMATEE L LTRSS THhRNbD ([T 52F %
fr<. ) HUBFETHEAHLHOTAETHDLE

(b) an owner who is not listed as the confirmed owner in the written estimate
regarding the compensation amount referred to in paragraph (3), item (ii)
of the preceding Article (excluding the person stated in (a)) in relation to
the specified land with an unknown owner: a statement that the person is
the real owner of that specified land;

U ZoOME 2w E S TED D HHE

(iv) other matters specified by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism.

5 HHENBRIEX, ATEOBEICLIZAEZLEI ET5LEF, SO TED, HIE
RBETTEDDEZAIZEY, BHERHEN O-TZB L, AIFE —HE 5 OMES
B IS RO S VT R E T A 3 AN A O FE BT A 3 S OVl FNHER 12l A L 72
T B0,

(5) If the prefectural governor intends to give public notice under the preceding
paragraph, the governor must give a notice in advance to the confirmed owners
and confirmed right-holders who are listed in the written estimate regarding
the compensation amount referred to in paragraph (3), item (ii) of the
preceding Article in relation to the specified land or property with an unknown
owner, stating that an application for a ruling has been filed, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism.

(FEHFFOHT)
(Dismissal of an Application for a Ruling)
Bk HEEREEIL. AIRE - HOHEIZ L DMROR K, BERGEIRDLFE
DEESFIZE T 2B HEONTNNICHEYE LN D L XX, YkHERGE L H
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TLRTUEXR B0,

Article 12 (1) If the prefectural governor finds that the project connected to an
application for a ruling does not fall under one of the requirements stated in
the items of that paragraph as a result of the confirmation under paragraph (1)
of the preceding Article, the prefectural governor must dismiss the application
for a ruling.

2 FHEMRIMEIL, AIRBNEOBREICID2AEE LEGAICB W T, FRIEOHEE
MNICFEIES =5 A OREICIDIHHRIH -T2 & X IR ZF I ITH2EHEOLETHD
FREROHEICLLIHHRDH 7oL T, UEAEIRLIERERFE LA T L
YA AN

(2) If the prefectural governor has given a public notice under paragraph (4) of
the preceding Article, and if a statement under item (iii), (a) of that paragraph
has been made, or all of the persons stated in item (iii), (b) of that paragraph
have made a statement under item (ii1), (b) of that paragraph within the period
of public inspection referred to in that paragraph, the prefectural governor
must dismiss the application for a ruling subject to the public notice.

3 HENREEX, AT HOBEIC X VRERFELZH T L & &1X, B, Et
RBEFTTEDDEZAIZEY, ZOHBERLT, TOFEYULERF L LLE
EF WA L 2T B 20,

(3) If the prefectural governor dismisses an application for a ruling pursuant to
the provisions of the preceding two paragraphs, the prefectural governor must
notify a project operator having filed the application for a ruling to that effect
by indicating the reason for the dismissal without delay, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism.

(FiE)
(Rulings)

B =4k FEMNRAEFIR, AISE -EIE _HOMEICLVRERHEEZH T T 55
HBERRE, BERGHEEL LFEED LS LG T 5 2 &2V Y EE a5 ICFR
HEEZFEMTHTOMENOHY ThHDHERDD L XX, TOMLEDREIZIBWT,
THIEAMEEOBIFIZ OV TOEEZ LT iudl7e b7,

Article 13 (1) If the prefectural governor finds that it is necessary and
appropriate for a project operator having filed an application for a ruling to
acquire land usage rights or other rights in order to implement the project
connected to the application, the prefectural governor must grant a ruling to
approve the acquisition of those rights, to the extent necessary, except when
the prefectural governor dismisses the application pursuant to the provisions
of paragraph (1) or (2) of the preceding Article.

2 HIHEOBE AT ZOENLHEFHNFETIZBWTHIZ THIE] £V»)H, ) ITBW
TIE, WICHIT2FEHEZEDRITHIT R B0,
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(2) The ruling referred to in the preceding paragraph (simply referred to as the

"ruling" in this Article through Article 18) must specify the following matters:

— FFEAE AW THOPTE, &, i EH &K O

(1) the location, parcel number, land category, and area of the specified land
with an unknown owner;

= R TR DMK

(ii) the effective date of land usage rights or other rights;

= R FIAE O 17 1 ]

(iii) the duration of the land or property usage rights or other rights;

WU il S 2 S 95 2 LIS K0 FRERTA B A LT A H 1% T 5K

i 18 4 D FE K OV D SCHL O IRF
(iv) the amount of compensation for losses incurred by the real owner or right-

holder regarding the specified land with an unknown owner, through the

acquisition of the land usage rights or other rights and the timing of the
payment.

HEIX, AR — S22 FHIZ O W IR ERBOHRPHAZE 2 T b9, [F
T =5 DA RIS SO W TIEE R FF ORAN > HE G RE=HE 5. F
NG R OFENGNOHE L SZETICHBITL2HFED I b, BEFLEONEFELOMOFEF %
BRL RO THOEHAZET L2650 E LTBE TED DHFEITH > T,
) RREE LRTNER ST, BTEE S OME S OFIZ W TITIRERGEIC
BROMESORBEEAL TIRE LR2TITER B0,

(3) In a ruling, the matters stated in item (i) of the preceding paragraph must not
be determined to exceed those stated in the application for a ruling, the
duration referred to in item (iii) of that paragraph must be up to ten years (or
twenty years, for the project stated in Article 2, paragraph (3), items (1), (vi),
and (viii) through (x), which is specified by Cabinet Order as requiring long-
term land use, taking into consideration the details of the relevant project and
other circumstances) and also within the period stated in the application, and
the estimated amount of compensation stated in the application must be the
minimum amount of compensation referred to in item (iv) of the preceding
paragraph.

4 FEMFRAFEZ BELX LI T T, FELHENSICHET2FH ([R50
HESDHIARD bDICRD, ) IZHONT, HHNLH, WHEBERDOEREZEN
S AN AR AN

(4) If the prefectural governor intends to issue a ruling, the governor must hear
the opinions of the expropriation committee in advance regarding the matters
stated in paragraph (2), item (iv) (limited to the matters relating to the amount
of compensation stated in that item).

WHZE=IZ, ATHEOBEICL YV BEREZBRDTZOMNERH D ERBDDL L XX, £
DEBXIIZ DOFBELZHMT DMEIT, BERGE IR D FETTA B AU 1 3454
FeEPT A FH A RIS H 5 5 @M E - OO TEMIZSLH A | ORI Z A
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SHLHZLENTED,

(5) The expropriation committee may have its members or personnel who run its
operations enter specified land with an unknown owner, connected to the
application for a ruling or a simplified or non-used building or another
structure on that specified land, and investigate its conditions, if the
committee finds it necessary to express its opinions pursuant to the provisions
of the preceding paragraph.

6 FIEOBEICLYV VIAMELZTHLEEXITREIX., 2052 mTiEEZ R L,
BIfRE DFERN - To & 13, ZNEZIE R LR TNIER B0,

(6) A committee member or personnel who conduct an on-site investigation
pursuant to the provisions of the preceding paragraph must carry an
1dentification card and present it on request by any related person.

7 FBHEOBEIZ LD AHEDOHERIL, LREEOCT-DICHRD NI LD LML T
ERAY PN

(7) The authority to conduct an on-site investigation under paragraph (5) must
not be construed as being granted for criminal investigation purposes.

(FTE D IEHE)
(Notice of a Ruling)

B FERmMEL BREL Lo &iE, Bia, BLREEATTEDDL &L Z
AIZEY, ZOEKRORIGRE HAFICBIT 2 FHEZ, HERFE LEFERROY
HREREIRDFENTAE A LHFTEEETHN TV D bDIZETHEMTHE LD
2. BELRTHIERB R,

Article 14 If a prefectural governor has issued a ruling, the governor must give a
notice in writing without delay, to the project operator having filed the
application for that ruling, and the real owner or right-holder regarding the
specified land with an unknown owner, stating a ruling has been issued, and
the matters stated in the items of paragraph (2) of the preceding Article, and
also give a public notice to that effect, pursuant to the provisions of Order of

the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(FHEDHE)
(Effect of the Ruling)

FrHSE BREITHOWTHIROHEIZ L DN ERHoTc L 21X, YEUBEDEDDH L Z
AIZEY BEREE L FEFR L, THERESELZIUS L, FEMTA & R s
(BT 5 OMOMERIL, BEFEFICLDUUBETHE AR LMFEOHLTOID
VEEIRREICIB W TZEDITHELHIR S5,

Article 15 If a public notice has been given pursuant to the provisions of the
preceding Article regarding a ruling, a project operator having filed the
application for that ruling acquires land usage rights or other rights, and the
exercise of other rights concerning specified land or property with an unknown
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owner is restricted to the extent necessary for the use of that specified land or
property, as provided for by the ruling.

(KO HHE)
(Compensation for Losses)

FRE BREWEE LEFERIL, WEPDOERHETIZEDDL EZAICED, 1l
S 2 UG 95 Z LIS K0 KpERTA B A LT A 5T SRR A E L2
TR B0,

Article 16 (1) A project operator having filed an application for a ruling must
compensate the losses incurred by the real owner or right-holder regarding the
specified land with an unknown owner, as a result of the acquisition of the
relevant land usage rights, or other rights, pursuant to the provisions of the
following paragraph until paragraph (6).

2 HEOHIMEIT @b TTobDLT 2,

(2) Compensation for any loss is to be made in money.

3 o HUE A RESE O S o0 kMl ORI AR 2 9 D i {E e ORI, TR ST
[FIFE DY DAL S Z OO L EAME DD R E DML R D FHABB L TED D
Y O (TS O IGITHR 2 UZMMESOBEICH > T, YEZHEYN OB,
BEFAEAHLHEOEHICEST 2EMICHY T 282 R L TR &35,

(3) A compensation amount equivalent to the consideration for the acquisition of
land usage rights or other rights is to be an appropriate amount determined in
consideration of rent prices for similar land in the vicinity, or the same type of
property in the vicinity and any other matters that are to be the basis for the
calculation of the amount of compensation (or in the case of an amount of
compensation for the acquisition of rights to use land or property, this amount
1s obtained by deducting an amount equivalent to the expenses required for the
management of the specified land or property with an unknown owner from the
appropriate amount mentioned above).

4 FREATAEAWHEIHO —HE2#HEHAT 52 LI L0 EmOMEIC, o
BIL CHENET D L &3, BHEREZMELRTHIEIR LR,

(4) If the price of the remaining land decreases due to the use of part of the
specified land with an unknown owner, or any other losses arise in relation to
the remaining land, compensation must be provided for those losses.

5 KEFMAEAHLEMO EMEHAT D Z LIk v EICER, . HEZ oMo TE
MOFTEE, SUEE, HEE L IMER BT E LT L2 T2 0ENRET 5 & X1,
ZHICET 2B 2 ME L 22T 5720,

(5) If the use of a part of the specified land with an unknown owner makes it
necessary to construct, reconstruct, extend, or repair passages, ditches, hedges,
or any other structures on the remaining land, or to create an embankment or

cutting on the land, the expenses incurred must be compensated.

6 FI=HOBEIC L DMEDIEN, EHEAESELZRIGT5 2 L ICK VW FEFTAE R
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B L A S 8l 2 T BRI, ME LR T R B,

(6) In addition to compensation under the preceding three paragraphs,
compensation must be made for losses normally incurred by the real owner or
right-holder regarding the specified land with an unknown owner, through the
acquisition of land usage rights or other rights.

(Fifi 1 4= D HEEE)
(Deposit of Compensation)

Bt BRERELEZLEFEFRIT. HECBOWTED ONIZMEEDO IO £ T
2, UERBEICBWTED b MESZ R ERAE N LT A #H % CHlmT 5 2
EMTERWNH D (MESDOBFEDOX S & 72 2 R E T A & AU LS O LG K7y O F|
BV SENTRWIGEITH - T, YEFFETA & A L HSE O R FN T A M OV =0
MERIFE Z G, ) OTDITHFELRITILIER 50,

Article 17 (1) A project operator having filed an application for a ruling must
deposit the compensation specified in the ruling by the time of its payment, for
the benefit of the real owner or right-holder who cannot be confirmed regarding
specified land with an unknown owner (this real owner or right-owner includes
the confirmed owner and the confirmed right-holder regarding the specified
land or property with an unknown owner, if the proportion of the co-ownership
interest is not clear regarding that specified land or property for which the
project operator is to deposit the compensation).

2 HIEOBEIC LD MMESOMFEIL, MR ENA & AW Lo e O HLEEATIc 3
2b0DLT 5,

(2) The deposit of compensation under the preceding paragraph is to be made
with an official depository in the area where the relevant specified land with
an unknown owner is located.

(FEDK%h)
(Lapse of a Ruling)

B A\E BEPHEE LEFEEDRETEICBOTED LN MES O ORI £ Tl
VHBEEICBWTED bNMESOMIEE L e 1%, YEBREIL, £ ORLE
DR KD,

Article 18 If a project operator having filed an application for a ruling fails to
deposit the compensation specified in the ruling by the time of its payment, the
ruling ceases to be effective from that time onward.

(b M2 05 I ME O A 1 ] D It )

(Extension of the Duration of Land Usage Rights)
B BTLEOHEICL Y tMEAESEZISE LcFEE (LU RS &
WI, ) 1 B EFE HOBREICBWTED b v TS HEDO il (5
WWIEIZE W THER T2 H +HEOHEIC L O T ME HEOFRIMNIEE S -5
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AWl H o TE, YEIERE O, =L 0% USRIV THLE, ) ZitE
ELCHAMERE T CE+HEOoHEICL VRGN TMEREDO B & 72> T
WbHEHAEWNS, ITFRC, ) ORMXIEI—HMAHEHL LS &925 & 21X, YiklFhe
B O T OB OEAFTH M ARTE COMIZ, Y% AR E T H o Prie 4 ik
T D HENF NG U, S FIAE ORI O IERAZ SO W T O EZ HFE T 5
ZEMTED,

Article 19 (1) If a project operator having acquired land usage rights or other
rights pursuant to the provisions of Article 15 (referred to below as a
"licensee") intends to extend the duration of those rights as determined in the
ruling referred to in Article 13, paragraph (1) (or renew the extended period
again, if the duration of those rights has been extended pursuant to the
provisions of Article 15 as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(4); the same applies in paragraph (3) and Article 24) and continues to use all
or part of the land for which the land usage rights are established (meaning
the land on which land usage rights have been acquired pursuant to the
provisions of Article 15; the same applies below), the licensee may apply for a
ruling for extension of the duration of the land usage rights or other rights, to
the prefectural governor having jurisdiction over the location of that land,
during three months from the date which is seven months before the expiration
date of the duration.

2 HFHtHg (FE-HEOFEREZRS, ) »0E+F £ TOHREX, AIEOHEIC X
LDHEDHFBIZOWTHEMT 5, ZOHAITENT, ROEXD LI T 2 BEH FH
ROFWIIST 2 Fa01%, TNENFEEO FTHIET 2 FAICHEAEZ DD ET D
(E0, BB 213, B TED D,

(2) The provisions of Article 10 (excluding paragraphs (1) and (5)) through Article
12 apply mutatis mutandis to an application for a ruling under the preceding
paragraph. In this case, in the provisions stated in the left-hand column of the
following table, the terms stated in the middle column of the same table are
deemed to be replaced with the terms stated in the right-hand column of the
same table, and any other necessary technical replacement of terms is specified
by Cabinet Order.

BHARE_H WIZHET 2 FIH BN HENTETK
Article 10, paragraph The following matters OB\ 2 5HE
(2) The matters stated in

items (i) through (vi)
and item (viii);
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BRI E LS
Article 10, paragraph
(2), item (v)

THIEHMEDO B &2 D
FERT A A 1 (LA
T ok (REH—HE
“EEERLS, ) IZBWVT
HiZ REmAE AR+
) Ewvwo, )
specified land with an
unknown owner that is
subject to land usage
rights( simply referred
to below in this
subsection (excluding
paragraph (1), item (i1)
of the following Article)
as "specified land with
an unknown owner")

F LR HICHET
L AR E T (£
WAL LS LT
LA o T, HakfE
IR D L HEOE 712 R
%o LATHIC Tl kERR
ELH Lo, )

land for which land
usage rights are
established, as
prescribed in Article 19,
paragraph (1) (if a
person intends to use
part of the land, limited
to the part of the land
relating to the usage;
simply referred to below
as "land for which land

usage rights are
established")

B4 _HE AR FIWO
28 = IHE — 5\ R OVR
WO B A L
NIZE+—SRFEMNIEE —
FROE =5

Article 10, paragraph
(2), item (vi); paragraph
(3), item (i), (c) and (e);
item (i1), (a) and (b); and
Article 11, paragraph
(4), items (1) and (iii);

FeE P A & A B L
specified land with an
unknown owner

fili FHAE R & 1l
land for which land
usage rights are
established

B EE I\ S es sl 17 e I ] 2 9 = 3~ % 1A

Article 10, paragraph duration F ONYFLIE R 1% D f7-#e 3

(2), item (viii) Eil
the period for which the
duration is extended
and the extended
duration

B I R L | AR IR SEE 1% DO 1ER

W+ —KE -HEHE NN duration duration after Extension

Article 10, paragraph
(3), item (i), (e) and
Article 11, paragraph
(1), item (vi)
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FHRE =B B D
OARETKPE+—5E
hIH

Article 10, paragraph
(3), item (i), (c) through
(e) and Article 11,
paragraph (5)

e E P A A S B
specified Land with an
Unknown Owner

filf HMERR &+ Hh %%
land for which land
usage rights are
established

FH AR =T e
Article 10, paragraph
(3), item (i), (c)

FeE P A A B R S
MR ETTA & R
specified land with an
unknown owner or
property with an
unknown owner that is

located on that specified
land

f F MERR T 1 S Y 5%
fili FHMERR &

land for which land
usage rights are
established, or property
with an unknown owner
that is located on that
land

FHRE SHE R
Article 10, paragraph
(3), item (i), (e)

U RS 2 BT D
the acquisition of land
usage rights or other
rights

1 S T A O A 191 ]
ZIERT D

extending the duration
of the land or property
usage rights

FeE T A & AN LT A
H

the real owner or right-
holder regarding
specified land with an
unknown owner

fili kR & T P & %
the real owner or right-
holder regarding land
for which land usage
rights are established

FHr—REEHE 5
Article 11, paragraph
(1), item (i)

K E P A & A B i
specified land with an
unknown owner

RCE- Rl e:L
land with an unknown
owner

(4)

B KRB B =S 1ot 191 Ml A7-foe 91 M) 2 HE 5= 3 2 H1 R
Article 11, paragraph duration period for which the
(1), item (iii) duration is extended
Hb— R IUIH —H1H —HH

Article 11, paragraph two Months one Month

3 HEBEMFIRENEIL, ATEICBWTHERTH+ &S - IS “HOBEIC LV H
—HOBEIZLDHEOHFEZ AT T 556 2RE ., REOBEIC KD HIEDH
LIS A3 5 HHSEE MDA i 2 B R 92 2 L D S HFEICIR D F 3
HREMET DT OMLENOEY THDLERDODLEXX, TOLEDOREIZBWT, Ll
S ff FME DI O IERAC O W T OREE LT b0,

(3) If the prefectural governor finds that it is necessary and appropriate to
extend the duration of the land usage rights or other rights held by the licensee
having filed an application for a ruling under paragraph (1) in order to
implement the project connected to the application, the prefectural governor

must grant a ruling to approve the extension of that duration to the extent
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necessary, except when the prefectural governor dismisses the application
pursuant to the provisions of Article 12, paragraph (1) or (2) as applied mutatis
mutandis pursuant to the preceding paragraph.

4 FH=5F FE-HER, ) POAIEETOHREZ, AEOBEICOWVWTHERT L,
ZOHBEITBWT, ROEXD LT 2 HETREROFTHIZE T 2 Fa)lL, ThE
NRZEDO T 2 FAICHAEZ D O LT 51F 0, LERENGE 21T, B
BTED D,

(4) The provisions of Article 13 (excluding paragraph (1)) through the preceding
Article apply mutatis mutandis to the ruling referred to in the preceding
paragraph. In this case, in the provisions stated in the left-hand column, the
phrases stated in the middle column of the following table are deemed to be
replaced with the phrases stated in the right-handed column of that table, and
any other necessary technical replacement of terms are provided for by Cabinet
Order.

(BEFR DX E )
(Installation of Signs)

B4 MRS, ELREESTED D EZAICLY, HHMEHRE O XKIEN
(2. YREE AR E HH A IR R E O It S TV D B2 RoR LItz
RIT72TT R b, 2L, YERBNICRITL ZERRETH D & &1, FE
IO BT WIGFTIC I N ERIT D ENTE 5,

Article 20 (1) A licensee must set up a sign within an area of land for which land
usage rights are established, indicating that the land is being used for a
community welfare promotion project, pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism; provided,
however, that if it is difficult to set up the sign within that area, the licensee
may set it up in a conspicuous place within the project area.

2 fAbH. AHEOBEIC LV RIT SRR A EMHEE ORKHEZH/BRNTBEL, A
LIFBRAIL, IHEHE L, A LITHEEL TR b0,

(2) It is prohibited for any person to relocate, remove, deface, or damage a sign
that has been installed pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
without the agreement of the licensee.

(F B2 H D < Hifr D 7 Ak)
(Succession of Status Based on a Ruling)

5% kA, B0 UISENC K 0BRSS DIENE OO FIMHEE D — Kk
N (GFENC K DM DIGENT S > T, ML AR 23 F i3 2 F 3O R A 4&ifk 7
DIENITIRS, ) 13, UEMERAEELSA L WS+ =4RE -HOHETE GBEHILEHE
“HOREE G, LFZOKIZBWTHIZ THRE] W, ) (TS HIALZ 7&Kk
I 2,

Article 21 An heir, a corporation incorporated by merger or split, or any other
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general successor of a licensee (limited to a corporation succeeding to all of the
project operated by the licensee, if that succession is caused by a split)
succeeds to the status held by the licensee, based on the ruling under Article
13, paragraph (1) (including the ruling under Article 19, paragraph (3); simply
referred to below as the "ruling" in this Subsection).

(MR D T )
(Transfer of Rights)

BTk MEHMEFRIT. THEREEORHIT—MEEVEZS L T5 L& H
TREETTEDD & ALY, BENRMFOAEZZ T 20T 620, 2
DELEITBN T, BZE RIS, THERESORMZEYEL S L+5 L i3t
DEMT HFEEOLMME, LHBERAESO LBV EL Y ETD LT FTOEMT
LHEFED I B YL HEHMEEO —HICIC T 28 2 0 TEV ES 2T IE R b
TRV,

Article 22 (1) If a licensee intends to transfer all or part of the land usage rights
or other rights, the licensee must obtain approval of the prefectural governor
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism. In this case, if the licensee intends to transfer all of
those rights, the licensee must transfer all of their project, and if the licensee
intends to transfer part of those rights, the licensee must also transfer the part
of the project corresponding to the rights.

2 ERERRENEIL, ATEHOAR AL LI T, EERBETTEDDEZAITED,
ZDOEERE LRITNIERBR0,

(2) If the prefectural governor has granted the approval stated in the preceding
paragraph, the governor must give public notice to that effect as provided for
by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

3 HHOKRIIRD HHERMEFE ORI XTI 2iE D 2T E R SR A
L TCWeE B IS < I 2 &k 5,

(3) A person who has acquired all or part of the land usage rights or other rights
connected to the approval referred to in paragraph (1) succeeds to the status
held by the licensee, based on the ruling.

(FHEDOHIH L)
(Revocation of a Ruling)
Bob=4 WERRmME, EAEEDNROZSSONTANIHET D L EE, BE
(FIG&FE—HOEKBZEL, ULFZOFRIIBWTHL, ) ZIVETZ N TE 5,
Article 23 (1) If a licensee falls under one of the following items, the prefectural
governor may revoke their ruling (including approval referred to in paragraph
(1) of the preceding Article; the same applies in this Article):
—  ZOFEEXIIZOEEICESSMEOREITER LZ L &,
(1) if the licensee violates this Act or an order based on this Act;
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AT cHEezeate, ) [TBITFL2EMEOWTANIHEY LN Lol b X,

(ii) if their project longer satisfies any of the requirements referred to in the
items of Article 11, paragraph (1) (excluding item (ii) and including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 19, paragraph (2)); or

= EMRHARCHERE BHLEE-HOBREILLIL2BEDOHFELET, ) I
RO FEFEIHE S THFELFEML TRV ERDOLND & &,

(iii) if it is found that the licensee does not implemented the project in
accordance with the project plan connected to the application for a ruling
(including the application for a ruling under Article 19, paragraph (1))

TR AWERF A AE A G5 B ERE . HHAAE HICk T

without justifiable grounds.

2 HERENRENEIL, ATEHOBHEICEIVRELZMVE L L &L, BLRKEEDT TED
HETAHAIZEY TDOBEERE LRTNIERBRW,

(2) If the prefectural governor revokes their ruling pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the prefectural governor must give public notice to
that effect as provided for by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.

3 HIEIX, ATEHOBEICLOAENDH I HUREDR 12K,

(3) A ruling ceases to be effective on or after the day on which the public notice

under the preceding paragraph is given.

(AR EIE D 2655 )
(Obligation to Restore to Original Condition)

B US FERMERE L. MR MO MFRIIM AN T L7 & & LS M O 4G
HBICEINE BHAEENHEIIBWTENT 256451, ) OBEICXL Y EE
DR LT & EIRTERE -~ HOBEIC LV EEDBM O E SN & &%, HHKERE
THIZFRIZEE L, 2 Z2RELRTUX72e b7, 72720, Y%l R E i
ZFERICEE LW Z LIZOWTEDMHFTAE DR TORENR GO L EIX, &
DRV T,

Article 24 If the duration of the land usage rights or other rights expire, if a
ruling ceases to be effective after the effective date of those rights pursuant to
the provisions of Article 18 (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 19, paragraph (4)), or if a ruling is revoked pursuant to the provisions
of paragraph (1) of the preceding Article, the licensee must restore the land for
which the land usage rights are established to its original state and return the
land; provided, however, that this does not apply if all of the confirmed owners

have agreed not to restore the land to its original state.
(AR B8 Al 5 55)

(Order for Restoration)
B RS BHENRMEIR. BIROREIGER L2FIC L, YO ZED T,
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il AR E Tl 2 JFURICIEE T 2 Z L 2mT 0 2 LA TE 5,

Article 25 (1) The prefectural governor may order a person who has violated the
preceding Article to restore the land for which land usage rights are
established to its original state, within a reasonable period of time.

2 FERFREMFE, APEOBUEIC XY EHMERE DO FUREEZ M C LD LT 255
HAIZBNT, AN TYFFEREEZMT XEHELEMNT L LN TET. 1o,
ZTOBERERET DL ENELLAWIIKTHERBOOND L XTI, TOFHEDOAHIZ
BT, YFEREEZ B OITWV., IZ0ML7EELE L BRELEEICITOED
TENTED, ZOHBHICHENTL, HYOHIREZED T, HakBUREE 217 5 R &
B &k OWIRE TIZYZFUIREIE 2170 & &%, #E R XTZom L
FELIFFELEEPYRFREIEZI1T I XEFE2, 6000, A5 LRTHE
2570,

(2) If the prefectural governor intends to order restoration of the land for which
land usage rights have been established to its original state pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, and if, without negligence on their part,
the governor is unable to confirm the person to whom the order of restoration
should be given, and if leaving the violation unresolved is found to be
extremely contrary to the public interest, the governor may carry out the
restoration themselves, or have a person ordered or delegated by them carry
out the restoration, at the expense of the person to whom the order of
restoration should be given. In this case, the prefectural governor must give
public notice indicating that the restoration should be carried out within a
reasonable period of time, and that if the restoration is not carried out within
that time period, the prefectural governor themselves or a person ordered or
delegated by them, will carry out that restoration.

3 AIEHOHEIC XV EHAMERE LHOITREIEZITE S &3 25FI1%. TOHFSE2RT
RERELZEER L, BAREOHE R D o7 & E 1L, TREREARLZ2ITIER G20,

(3) A person intending to carry out the restoration of land for which land usage
rights are established to its original state pursuant to the provisions of the
preceding paragraph must carry an identification card and present it when
requested by any related person.

(& Je O AR AT)
(Reports and On-site Inspections)

BN AHENRAEIR. ZOROBEDOKAITICHNERIREIZIV T, iHES
(FEHFEL LTV DL FEERE CTELZ LM AMEELZTUG L T2 b o KL OME S
TholcFErEl, UFZIOHEHIZBWTHL, ) IZxtL, ZOFEICHLBREL S,
XIXEDOREIZ, EHAMEE OFGESET. fHERE LMZOMOGHIZNEBEAY . £D
FEOWRDA L ITFRIR DMK, IKE, FHLzoMmomErmEsE, BHLIX
BEREICEM S Z &N TE D,

Article 26 (1) A prefectural governor may have a licensee (including a project
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operator having filed an application for a ruling but having not obtained the
land usage rights or other rights and a person who was a licensee; the same
applies in this paragraph) make a report on their project, or have the personnel
enter the office, the land for which the land usage rights are established, or
any other place of the licensee, and inspect the state of its project or facilities,
books, documents and other items regarding their project, or question the
related persons, to the extent necessary for the enforcement of the provisions of
this Subsection.

2 FHH=KEANEEOFECHOHEIL, AEOBEIZ L D AREIZOWTHENT S,

(2) The provisions of Article 13, paragraphs (6) and (7) apply mutatis mutandis to
the on-site inspection under the preceding paragraph.

B RERAEAH O RICE 2 L HUUHE B O %55
Section 2 Special Provisions of the Expropriation of Land Act Concerning
Expropriation or Use of Specified Land with an Unknown Owner
B NABERFEOT-DORERAEAHTHMOWAIIERICET S
Kl
Subsection 1 Special Provisions Concerning the Expropriation or Use
of Specified Land with an Unknown Owner for a Project Eligible for
Expropriation

(FEHFE)
(Application for a Ruling)

BobbR ERE (BHMINAEENEE - HICHET2EXEZ VS, BITRLE, )
X, [FHEE —+HROFEORELZ T I EKEEICONT, ZOEEM (FEH
F+E&FE —HE ST HET DREMZ VD, ) NITHDRETAE A L HL A IUH
L, XIIFEHLE S ET5 L3, REE FREE HOBEICLLIER"Nb T
H (FES =+ —FOBREICE 0 WHUIER O FRARE S TV RERAE R
B > Tk, FRERE =+NEO =R EICLDERPH-72H) b —4FLN
(. URERRETA B AR L O P R 2 B E S D EE R E O L, RRERTA B A
B EHOUFH SUIERICOWTOREEFFETDHZENTE D,

Article 27 (1) If an expropriator (meaning an expropriator provided for in Article
8, paragraph (1) of the Expropriation of Land Act; the same applies below)
intends to expropriate or use specified land with an unknown owner, located
within an area subject to an undertaking for the public interest (meaning land
subject to an undertaking for the public interest as provided for in Article 17,
paragraph (1), item (ii) of that Act) in relation to a project eligible for
expropriation, for which the expropriator has obtained approval under Article
20 of that Act, the expropriator may apply to the prefectural governor having
jurisdiction over the location of the land, for a ruling for the expropriation or
use of that land, within one year from the date of the public notice under

31



Article 26, paragraph (1) of that Act (or within one year from the date of the
public notice under Article 34-3 of that Act, if the procedures for expropriating
or using that land have been deferred pursuant to the provisions of Article 31
of that Act).

2 AHHOBREICIL2HEEDOHTE (LT ZOIZBNT IHEHFE)] LWwo, ) LK
VLT HEETL, EELREBEATEDDEZIAICLY, WICHITL2HEHEEZFIH L
FE W EE H 2 W E A RAFICERE L de 57220,

(2) An expropriator intending to apply for a ruling under the preceding
paragraph (referred to as an "application for a ruling" in this Subsection) must
submit a written application for a ruling, stating the following matters, to the
prefectural governor, as provided for by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism:

—  EZEFH DKL XTI PR L OERT

(1) the name and address of the expropriator;

= HEOMH

(i1) the type of the project;

= WAL, IERAL LD & 2RERmAE AW L (LN 2ok GREFH—HA
FHNFLES DR K OE - IRE —HER<, ) ITRBWTHIZ TRETAE TN
T S, ) OFTE, HiF, HUE K O

(ii1) the location, parcel number, land category, and parcel area of the specified
land with an unknown owner, which the expropriator intends to be
expropriate or use (simply referred to as the "specified land with an unknown
owner" in this Subsection (excluding the part other than those stated in the
items of paragraph (1) of the following Article and Article 29, paragraph
(1)));

W REFAE AR EHOFAE O UL —HME2mT 52 LN TERVEF

(iv) circumstances regarding the specified land with an unknown owner, under
which it is impossible to confirm its owner partly or completely;

T FEEFTAE A LB S 2 TAHEE OMOMER 2 S L, IXTEIR S & 2% R

(v) the time of acquiring or extinguishing the ownership or other rights
concerning the specified land with an unknown owner;

NORPERTA B AU LS (FRERTA B AN OO ET A A A L HICH D
Witz o, WHB S AROE =+ —REZHIZBWTHL, ) OFELXITY
ZMEOBEROWIR GE=+_RKE _HE =718\ T [FERAERNHLH#ED
GIELFEDOHIR] Lo, )

(vi) the deadline for the delivery of the specified land with an unknown owner
or property on that land (meaning specified land with an unknown owner or
property on that specified land with an unknown owner; the same applies in
item (ii), (c) of the following paragraph and Article 31, paragraph (3)) or the
transfer of the property (referred to as the "deadline for delivery or transfer
of the specified land with an unknown owner or property on that land" in
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Article 32, paragraph (2), item (iii)); and
t FEMAEA AR LTHEZHEHAL XS & T 5528V TIEL. £ D HEKTHIH
(vii) the method and period of using the specified land with an unknown owner,
if the expropriator intends to use that land.
3 HIHOHEHFHEEITIE, WITHEIT 2 EHZ I LT IR b0,
(3) The following documents must be attached to the written application for the
ruling stated in the preceding paragraph:
—  RHURER U R — S ORI EF ISR T NS FHICHEY TS0

ELTCHILARBA T TED D FHAFIHEH Lo FHEFEE

(i) a written project plan stating the matters specified by Order of the Ministry
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism as equivalent to the matters

to be stated in a written plan referred to in Article 40, paragraph (1), item (i)

of the Expropriation of Land Act;

= ORI o FEE A RO L i E e A
(i1) a written estimate regarding the compensation amount including the
following matters:

A FEAHE A EMoOmE (FEaE A L2 S Te—MHo LA sE S
LT EERDGHEICHSTX, Y Mo LMo OmMEE ZTr, )

(a) the area of the specified land with an unknown owner (if a unit of land
including the specified land with an unknown owner is to be divided,
including the total area of the unit of the land);

0 FEEAE AN RIS D W OFEEE &K O %

(b) the type and quantity of property located on the specified land with an
unknown owner;

N RREFTA A AU SR O R A O A O K4 XATA PR L OMERT

(c) the names and addresses of all confirmed owners regarding the specified
land with an unknown owner or property on the land;

= KFERMAFEAH LHOMMBERA (LHINAESN\SGH —HICHET 2% A

(RIZBWTHIZ TBRAL WD, ) Tho T, HARE IR DAT LD
ENDEHDOE LTHATEDD HIBEICLVIEBEEZITo T RBMT 52 LR T
ERVWHEOUNDEE D, REHE HICBWTRH L, ) OO KA T4
S OME Pl QN & O MR DO FEFE K O

(d) the names and addresses of all confirmed persons relating to the specified
land with an unknown owner (meaning related persons prescribed in
Article 8, paragraph (3) of the Expropriation of Land Act (simply referred
to as "related persons" in (e)) and excluding those who cannot be confirmed
even after a search has been conducted by a method specified by Cabinet
Order, by which that search is considered to be done with reasonable
effort; the same applies in paragraph (2) of the following Article) and the

category and details of their rights;
B RETAEA AN L, UIHEHT 2 2 &1k 0 ReE A & A L Hpr
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FHE%E (BEMAEAHLHORAEE XIE/RAZV S, LLFRIT, ) %5
R DOHiE D ABTHE L O DR
(e) the estimated amount of compensation and breakdown for losses to be

incurred by the real owner or related person regarding the specified land
with an unknown owner (meaning an owner or their related person
regarding the specified land with an unknown owner; the same applies
below) through expropriation or use of the land; and

= ZTOMELZEE ST TED DEFEH

(iii) other documents specified by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism.

(N5 B OE D)
(Public Notice and Public Inspection)

BN G WENRIMEL HERBELIH LA, EXENPNHL, X
EEHL LD &3 2 LR ERTAE A EHIZEEY LW ERD 5 & &2 DM Y%
HEHFEPHEY TRVWLERDD LE2RE, ELRBEBATTEDDLLIAIZLD, &
IZHT o FEHA NS L, AERE _HOBE R FEL PN NICRM SN RSEE =5
TGS D FRE LA EO R D THEBIARO[ER IS L 22T TR 520,

Article 28 (1) If an application for a ruling has been filed, the prefectural
governor must give public notice of the following matters and make a written
application for the ruling referred to in paragraph (2) of the preceding Article
and the documents stated in the items of paragraph (3) of that Article that are
attached to the application available for public inspection for two weeks from
the date of that public notice, as provided for by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, except if the prefectural governor finds
that the land that the expropriator intends to expropriate or use does not fall
under specified land with an unknown owner, or otherwise finds the
application for a ruling to be inappropriate:

— BWEHHLDLoTE

(i) the application for a ruling has been filed;

= BEATAEARH LM oOPTE,. #E K OHH

(ii) the location, parcel number, and land category regarding the specified land
with an unknown owner; and

= ROAXFwIZHT HE L, MEHRNIC, BLZ@ETTEDDLEZAIZED,
ZOWRZFEY 2 FE R A T, #EMRHMEFIC YA T ZED L FHEZ L
Ho~&EF

(iii) the person stated in the following sub-item (a) or (b) should submit the
matters specified in that sub-item (a) or (b) to the prefectural governor
within the period of public inspection, together with a document certifying
their authority, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism:
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A KFEFTAE R AT A B SR ERT A A AN SO MERSGR N (U A
FUA =50 “HICHET 2R AZ NS, ) Tho T, HIFGHE HOKER
ma XITFREFE =HE S ofMEHAMEICGRHBIN-FH (HEFFELH
S TR, REHE HE 5, H 5 AOENZICEIT 5 FHLRS, ) 22T
REOHDHLD HEREONEKROZ OHH

(a) the real owner or related person regarding thee specified land with an
unknown owner or a semi-interested person (meaning the semi-interested
person prescribed in Article 43, paragraph (2) of the Expropriation of Land
Act) regarding that specified land who has an objection to the matters
stated in the written application for a ruling stated in paragraph (2) of the
preceding Article, or in the written estimate regarding the compensation
amount stated in paragraph (3), item (ii) of that Article (excluding the
matters stated in paragraph (2), items (i), (ii), and (iv) of that Article, in
the written application for a ruling): the details of the objection and its
reasons;

o RREMAEARALHOFTEE TH-o T, AiGkE HE _FOMESFERLEEIC
FrEfTAHE A LHOMMFTAE & LTI TWRNnso (1iIciiFsE%
fr<, ) HEFHETAEAHALHOAETHLE

(b) an owner who is not listed as the confirmed owner in the written estimate
regarding the compensation amount referred to in paragraph (3), item (ii)
of the preceding Article (excluding a person stated in (a)) in relation to the
specified land with an unknown owner: a statement that the person is the
owner of that specified land;

M ZofthE -A8EE S TESD L FH
(iv) other matters specified by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism.

2 HEBEMREEL, ATEHOHEICL2AEEZLLY ETHLEE, 6L, HL
RIBETTEDDEZAIZEY | HMEHFHEL DT E %, BISKH HE 5 OMEe
BRREEICRE SN R ENT A H AR O AT A & & O BAtR NIz @ s LT
L7 B0,

(2) If the prefectural governor intends to give public notice under the preceding
paragraph, the governor must give a notice in advance to the confirmed owner
and confirmed interested persons stated in the written estimate regarding the
compensation amount referred to in paragraph (3), item (ii) of the preceding
Article in relation to the specified land with an unknown owner, stating that
an application for a ruling has been filed, pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(FEHFHEOHT)
(Dismissal of an Application for a Ruling)
B oSG #EMEmMEL, BERERNO>THAICEWT, BEENINAHL, Xix
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Article 29 (1) If an application for a ruling has been filed, and if the prefectural
governor finds that the land that the expropriator intends to expropriate or use
does not fall under the category of land with an unknown owner or otherwise
finds the application for a ruling to be inappropriate, the prefectural governor
must dismiss the application for a ruling.

2 FHEMRMEIL, AIRE-HOBREICID2AEE LEGAICB W T, FRIEOHEE
FPIZIRES =5 A OREICL2HHR -2 & X IR FRICBIT2EOLETHG
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(2) If the prefectural governor has given a public notice under paragraph (1) of
the preceding Article, and if a statement under item (iii), (a) of that paragraph
has been made, or all of the persons stated in item (iii), (b) of that paragraph
have made a statement under item (iii), (b) of that paragraph, within the
period of public inspection referred to in that paragraph, the prefectural
governor must dismiss the application for a ruling subject to the public notice.

3 EBEMFRENEIL, AT HOBEIC L VBERF LR T L L &, BEa, Bk
REETTEDDLEZAICEY, ZOHHBZRLT, O YHEERFE Lo
EF WA L 2T e B 220,

(3) If the prefectural governors dismisses an application for a ruling pursuant to
the provisions of the preceding two paragraphs, the prefectural governor must
notify an expropriator having filed the application to that effect, indicating the
reasons for the dismissal without delay, pursuant to the provisions of Order of

the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(FRIE F5¢ D B bk DR E 5 )
(Decision to Commence Ruling Proceedings)

o4 HHERREEIR, BERER D THAICB TR, BIEE T TH A
DOREIC LV UHBERFLHTT 2L E2RE. B HN\RE-HOMEHM O
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FERICOWTOHREFROMABZRE L TEDOEZAE L, o, YXFFENAE A
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FEDOBHME DOBFLAZVEFE L2 T TR B 720,

Article 30 (1) If an application for a ruling has been filed, the prefectural
governor must decide to commence ruling procedures for the expropriation or
use of the specified land with an unknown owner and give public notice to that
effect, and must also commission the registry office having jurisdiction over the
location of that land to register the commencement of those ruling procedures,
in relation to that land and its land rights, pursuant to the provisions of Order
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of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, without delay
after the expiration of the period of public inspection referred to in Article 28,
paragraph (1), except when the prefectural governor dismisses the application
pursuant to the provisions of paragraph (1) or (2) of the preceding Article.

2 THUNAESE N+ IR0 =ZOBEX. ATHEOEE Fe OB OB TIZ- OV THEH 3
Do

(2) The provisions of Article 45-3 of the Expropriation of Land Act apply mutatis
mutandis to the registration of the commencement of the ruling proceedings
referred to in the preceding paragraph.

3 FH—HOBEIZLDBEFHDOBRBORTEIZONTIE, 1TBFRE CER LA EE
FN+NF) FH=20HEIX, EH LR,

(3) The provisions of Chapter III of the Administrative Procedure Act (Act No. 88
of 1993) do not apply to a decision to commence ruling proceedings under

paragraph (1).

(T HU FHE & OFE)
(Coordination with the Expropriation of Land Act)

Fot—2% BEHBIBRLIFBETAE AP LHIZOW I E#MINEES =R E—
HOKEIZ L DBROBFELZT 52N TET . FHOBEIZ L DEROHFEIIRD
FEMAEARHTLHIZOWTIIRERGHE LT D LR TERY,

Article 31 (1) An application for a determination under Article 39, paragraph (1)
of the Expropriation of Land Act may not be filed for specified land with an
unknown owner connected to an application for a ruling, and an application for
a ruling may not be filed for specified land with an unknown owner connected
to an application for a determination under that paragraph.

2 FHEHEIRIEENASEARH LI OWTIR, EHUIHES S FASE - HOR
I, W L7z,

(2) The provisions of Article 29, paragraph (1) of the Expropriation of Land Act
do not apply to specified land with an unknown owner connected to an
application for a ruling.

3 HEWFIRDEFENTAE A B IC OV, EHUNHES = HREE -HO
HEIZhnb b7, FEO LM E K O IERELZERT 2 2 L 2 E LR,

(3) Notwithstanding the provisions of Article 36, paragraph (1) of the
Expropriation of Land Act, it is unnecessary to prepare land records and
records of property referred to in that paragraph for specified land with an
unknown owner or property on that land, connected to an application for a
ruling.

4 FHEHFBIRDIFCHAEARHLHICOWT, B FARE -HOREIZL HNE
D3 % F TOMIC EHUNHTES =+ IWEHE _HOBEIC L D5 R HoTo & EiE, Y4
BEERFEIL, RholobD LBl T,

(4) If a request under Article 39, paragraph (2) of the Expropriation of Land Act
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is made before a public notice under Article 28, paragraph (1) is issued, for
specified land with an unknown owner connected to an application for a ruling,
the application for a ruling is deemed not to have been filed.

5 FWEHFHIZOWTE - +NAFHE HOHEIZLLDAERNH 7o & &1, YikkEH
FHICARDFEERTA S A EHUZ DWW TR, BHUIRHES = HLEE “HOHEIC K S
HRETDZENTERN,

(5) If a public notice has been given pursuant to the provisions of Article 28,
paragraph (1) regarding an application for a ruling, a request under Article 39,
paragraph (2) of the Expropriation of Land Act may not be made for the
specified land with an unknown owner connected to the application for a ruling.

6 FH_TNGEHE _HOBEICLVBERHELH T INTHGEITHIT 2 Y% HEHGEIC
22 R EPTA B AR LHUC DWW T o EHUNAHES LR — R O =+ LR —
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(6) Regarding the application of the provisions of Article 29, paragraph (1) and
Article 39, paragraph (1) of the Expropriation of Land Act to specified land
with an unknown owner connected to an application for a ruling in the case in
which the application has been dismissed pursuant to the provisions of Article
29, paragraph (2) of this Act, the phrase "within one year" in these provisions
of the Expropriation of Land Act is deemed to be replaced with "within one
year excluding the specified period (meaning the period from the day on which
an application for a ruling is filed pursuant to the provisions of Article 27,
paragraph (1) of the Act on Special Measures Concerning the Facilitation of
Use of Specified Land with an Unknown Owner (Act No. 49 of 2018) for
specified land with an unknown owner (meaning the specified land with an
unknown owner prescribed in Article 2, paragraph (2) of that Act) in relation to
the relevant project to the day on which notice is given pursuant to the
provisions of Article 29, paragraph (3) of that Act, regarding the disposition
under paragraph (2) of that Act)".

(FHE)
(Rulings)

=24 WNEMEAEIR, B FILEE I CHOBEIC L VR ERE A H
T“J‘é & %E’(U%ZEEE— DRDOEZGDONTNNIIHEY T HEEabRE, HEPHZL
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Article 32 (1) The prefectural governor must make a ruling to approve the
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expropriation or use of specified land with an unknown owner, to the extent

necessary for the expropriator having filed an application for a ruling to

implement the project connected to the application, except when the governor
dismisses the application pursuant to the provisions of Article 29, paragraph

(1) or (2), or when the application falls under any of the following items:

—  BEHFEIAR D FED EHUINHIES —HARE - HOBEIZ L HaR S o g
ERIRDEE,

(1) if the project connected to the application for a ruling is different from the
project for which a public notice has been given pursuant to the provisions of
Article 26, paragraph (1) of the Expropriation of Land Act;

= BUEHGE IR D RGN HHURVES I\ R HOBUEIZ & B E S
IR SN FRICRER SN GRS FH LSRR D & &,

(ii) if the project plan connected to the application for a ruling is significantly
different from the plan stated in the written plan attached to the written
application for approval of an undertaking for public interest, pursuant to
the provisions of Article 18, paragraph (2) of the Expropriation of Land Act.

2 HIHOHEE (LT ZORICEBWNTHIZ [HE] W), ) BV TiE, RIZHBITS

FHIHZEDRTNIT R B0,

(2) The ruling stated in the preceding paragraph (simply referred to as the

"ruling" in this Subsection) must specify the following matters:

— FFEAE AR LHOTE, &, i E &K OV

(1) the location, parcel number, land category, and parcel area of the specified
land with an unknown owner;

— RPERTAE A LI BT 2 BT A M OMOMER 2 BE L. ITIERE S E D ]

(i1) the time of acquiring or extinguishing the ownership or other rights
concerning the specified land with an unknown owner;

= FEPTAFE AR L HEOSE LSO WIR

(iii) the deadline for the delivery or transfer of the specified land with an
unknown owner or property on that land;

W FrEFTAE AU LA 255 1280\ TiE. £ D I7EKTHIRH

(iv) the method and period of using the specified land with an unknown owner,
if the expropriator intends to use that land;

I FEFTAE AW AN L, SUIMEH T2 2 LI X 0 REf A& A LA
FHHEDNZT 2R OHMES O

(v) the amount of compensation for losses to be incurred by the real owner or
right-holder regarding the specified land with an unknown owner, through
expropriation or use of the specified land with an unknown owner;

NOB=FEEFE HOBEIZ X 25 REFNIERFBORED D - 1255128V T,
Z DA DUYTE E O 2 3% 5 R UL RITAR DK O HIME O FIEICEE L2 72 I

(vi) if a written request or written demand under Article 35, paragraph (2) has
been submitted, necessary matters concerning determining whether or not to
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accept the written request or demand and any other method concerning
compensation for losses regarding the request or demand.

3 FEIX., AIEE B K OFE NS 5 FHIZOW CIEEGE s O#iPH 2 8 2 T
726, RS L5 OMESDOFIZ DWW TCITEERGB IR L MESO REEE TR E
L2 nE e 5720,

(3) In a ruling, the matters stated in items (i) and (iv) of the preceding paragraph
must not be determined to exceed those stated in the application for the ruling,
and the estimated amount of compensation stated in the application must be
the minimum amount of compensation referred to in item (v) of the preceding
paragraph.

4 FGERFRENET, BREAZ L LD LT DL X, B EBRLEICET 5 FHEHIZOWT,
b, WHEZEBEDOERZED 2 THILR B0,

(4) If the prefectural governor intends to issue a ruling, the governor must hear
the opinions of the expropriation committee regarding the matters stated in
paragraph (2), item (v).

5 IWHZESIF, fHEOHEICLVERZBRLT-DVLEND D LBODL L EIX, £
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FrEMAE A THIZH 55 EEMEZOMD TIEMIZSIHEAY | ORI Z A
SHLHZENTED,

(5) The expropriation committee may have its members or personnel who run its
operations enter the specified land with an unknown owner, connected to the
application for a ruling or a simplified or non-used building or another
structure on that specified land, and investigate its conditions, if the
committee finds it necessary to express its opinions pursuant to the provisions
of the preceding paragraph.

6 FHH_LKHEAHKOFELCHOBREX., AIEOFEIC LD ZAREIZOWTHERNT 2,

(6) The provisions of Article 13, paragraphs (6) and (7) apply mutatis mutandis to
an on-site investigation under the preceding paragraph.

(B E DI E)
(Notice of a Ruling)

Bt =4 HEFRAER, BEEZ L L XL, B, BLRBEEATTEDD L
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Article 33 If a prefectural governor has issued a ruling, the governor must give a
notice in writing without delay to the expropriator having filed the application
for that ruling, and the real owner or right-holder who has been known
regarding the specified land with an unknown owner, stating a ruling has been
issued, and the matters stated in the items of paragraph (2) of the preceding
Article, and also give a pubic notice to that effect, pursuant to the provisions of
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Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(FEDZNE)
(Effect of a Ruling)

FoFUE BRECOWTHIZOHEICEDAENH o7 & 1L, UK E IR D FE
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Article 34 If a public notice has been given pursuant to the provisions of the
preceding Article regarding a ruling, a determination of the acquisition of
rights stated in Article 48, paragraph (1) of the Expropriation of Land Act and
the administrative determination for eviction stated in Article 49, paragraph
(1) of that Act are deemed to has been made concerning the specified land with
an unknown owner connected to the ruling, and the provisions of Chapter VII
of that Act apply.

(HEOMEIZE T 2 LHINHEDOHER)
(Mutatis Mutandis Application of the Expropriation of Land Act to
Compensation for Losses)

Bt BHIAEREAES - BL+HARL, BEHEER%BE. BEHAEK B
NF—FPOFENFT=ZFKET, FENEAEK BENFLERLOEIL+FO 1 6H Lt
ZONMETEIRS, ) OBEIL, HEITRDLFETAE AR LM 2N L, XIEH
T5ZLICKVRERAEAHEHETAEERZ T 2 BEOFMEICHOWTHERNT D,
ZOLGAEITBNT, REFEFREELED BN+ ZZ0LENHARELET) b
L00% TEHrAEE AR ORI OMEEFEICET 2/ EE CEk = R AR I
+ium, UUF TErEE AR L] Evo, ) B4 HEHE - HIBWTHENTLEH
NAFETHENTSER] & WHEZEERORER] LH2D0IE TELERF RIS DOH
E &L FERE =& FERIGER] L0, WICRES =%, H/\1+
P KON HIARE ZHd THERR] L& 501% P& A AR =
+ZRE-HOE] &L FEE/NHET TR 24 LHD01F THaHE R Lk
Bt HRE—HICBWTHENT 2015) &, REF/NHMEHE—EHT EEE, +
T AESUIBEBAL EHH01E TR L. RBELOFESE H, [FSRH=IHIC
BWTHERT HEES N+ =RE HNOLERNEE CHRITENES N+ HEF TIUH
ZB& LHHOIE THEMNRME] &, FIES NSRS H, FEE HIBW
THEMNT 2RENEF N+ =ZRFE —H L OREE /NS _HT [Hikx] LHDDIT
WEx) &, FEFE P TEEEIMEORAEE] LH2D01F TR¥EE] LH
HREZDHDET DIT, BLBERBANTRE 1T, BT TED 2,

Article 35 (1) The provisions of Chapter VI, Section 1 of the Expropriation of
Land Act (excluding Article 76, the second sentence of Article 77, Article 78,
Articles 81 through 83, Article 86, Article 87, and Articles 90-2 through 90-4)
apply mutatis mutandis to compensation for losses as a result of expropriation
or use of specified land with an unknown owner connected to a ruling, which
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are incurred by the real owner or related person regarding the specified land
with an unknown owner. In this case, in the proviso to Article 70 of that Act,
the term "Articles 82 through 86" is deemed to be replaced with "Article 84 or
85, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 35, paragraph (1) of the
Act on Special Measures Concerning the Facilitation of Use of Land with an
Unknown Owner (Act No. 49 of 2018; referred to below as the "Act on Land
with an Unknown Owner")", and the phrase "determination by the
expropriation committee" is deemed to be replaced with a "ruling by the
prefectural governor"; the term "determination of the acquisition of rights" in
Article 71 of that Act and the terms "administrative determination to vacate"
in Article 73, Article 84, paragraph (2), and Article 85, paragraph (2) of that
Act are deemed to be replaced with the "ruling referred to in Article 32,
paragraph (1) of the Act on Land with an unknown owner"; the term "the
preceding two Articles" in Article 80 of that Act is deemed to be replaced with
"the preceding Article, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 35,
paragraph (1) of the Act on Land with an Unknown Owner"; the term
"expropriator, landowner, or interested person" in Article 84, paragraph (1) of
that Act is deemed to be replaced with "expropriator"; the term "the
expropriation committee" in that paragraph and paragraph (2) of that Article,
and Article 83, paragraphs (3) through (6) of that Act as applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (3) of that Article, and Article 85 of the that
Act 1s deemed to be replaced with "prefectural governor"; the terms
"determination" in Article 84, paragraph (2) of that Act, Article 83, paragraph
(3) of that Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 84, paragraph
(3) of that Act, and Article 85 of that Act is deemed to be replaced with
"ruling"; the term "expropriator or property owner" in Article 85, paragraph (1)
of that Act is deemed to be replaced with "expropriator"; and the necessary
technical replacement of terms is prescribed by Cabinet Order.

2 AFEIZEBWTHER T L EHUINAES IR OBIEIC K 25 R ULFEIZ B W THE
AT DREFENTHUEE -HE L IEEN T HEEE - HOBEIZL2EREZL LD &
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(2) If an expropriator intends to make a request under Article 79 of the
Expropriation of Land Act as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding paragraph, or a demand under Article 84, paragraph (1) or Article 85,
paragraph (1) of the that Act as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding paragraph, the expropriator must submit a written request or
demand, stating the details of the request or demand and other matters
specified by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism together with the application for a ruling to the prefectural governor.
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(32 AR A)
(On-Site Inspections)
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Article 36 (1) A prefectural governor may have the personnel enter specified
land with an unknown owner, connected to an application for a ruling or a
simplified or non-used building or another structure on that specified land, and
investigate its conditions, to the extent necessary for the enforcement of the
provisions of this Subsection.

2 T =REANEEOFECHOBEIL, AEOBEIZ X D AREIZOWTHERT S,

(2) The provisions of Article 13, paragraphs (6) and (7) apply mutatis mutandis to
an on-site investigation under the preceding paragraph.

B MHHEEEOLOOKEREERHALHONRAXIIERICET S
K51

Subsection 2 Special Provisions Concerning Expropriation or Use of
Specified Land with an Unknown Owner for a City Planning Project

=+t MTE (%‘KFﬁ%Jr BiE (R =B E ) BIURE HAREICRE T
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Article 37 (1) If a project executor (meaning the project executor prescribed in
Article 4, paragraph (16) of the City Planning Act (Act No. 100 of 1968); the
same applies in paragraph (3)) intends to expropriate or use specified land
with an unknown owner located within the project site (meaning the project
site prescribed in Article 60, paragraph (2), item (i) of that Act) in relation to a
city planning project (meaning the city planning project prescribed in Article 4,
paragraph (15) of that Act; the same applies in Article 43, paragraph (1) and
Article 58, item (ii) of this Act) for which the project executor has approved
approval under Article 59, paragraphs (1) through (4) of the City Planning Act,
the project executor may file an application for a ruling on expropriation or use
of the land, with the prefectural governor having jurisdiction over the location
of the land.

2 B oFESEE _HEEOE =H, B FNASEIrLE = FRE TS =5
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(2) The provisions of Article 27, paragraphs (2) and (3), Articles 28 through 30,
and Article 31, paragraphs (1) and (3) through (5) apply mutatis mutandis to
an application for a ruling under the preceding paragraph. In this case, the
phrase "An expropriator" in Article 27, paragraph (2) is deemed to be replaced
with "A project executor (meaning the project executor provided for in Article 4,
paragraph (16) of the City Planning Act; the same applies below)"; the terms
"expropriator" in item (i) of that paragraph, Article 28, paragraph (1), and
Article 29, paragraphs (1) and (3) are deemed to be replaced with "project
executor"; the terms "Expropriation of Land Act" in the provisions of Article 27,
paragraph (3), item (i) and item (i1), (d), Article 28, paragraph (1), item (i), (a),
Article 30, paragraph (2), and Article 31, paragraph (1) and paragraphs (3)
through (5) are deemed to be replaced with the "Expropriation of Land Act
applied pursuant to the provisions of Article 69 of the City Planning Act"; and
any other necessary technical replacement of terms is specified by Cabinet
Order.

3 HEAFERENEIL, ATEICB W CHER T 28 S HLEE OIS “HOBEIC LY
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(3) The prefectural governor must grant a ruling on the expropriation or use of
the specified land with an unknown owner to the extent necessary for the
project executor having filed an application for a ruling under paragraph (1)
(referred to as an "application for a ruling" in this paragraph) to implement the
project connected to that application, except for when the prefectural governor
dismisses the application pursuant to the provisions of Article 29, paragraph
(1) or (2) as applied mutatis mutandis pursuant to the preceding paragraph or
when the application falls under any of the following items:

— EWHEICRLIFEENTHFEESE AN+ LE - HOBEIC LV E RIS FE
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(1) if the project connected to the application for a ruling is different from the
project for which a public notice has been given pursuant to the provisions of

Article 62, paragraph (1) of the City Planning Act; or
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(ii) if the project plan connected to the application for a ruling is significantly
different from the plan referred to in Article 60, paragraph (1), item (iii) of
the City Planning Act (as applied mutatis mutandis pursuant to Article 63,
paragraph (2) of that Act).
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(4) The provisions of Article 32 (excluding paragraph (1)) through the preceding

Article apply mutatis mutandis to the ruling referred to in the preceding

paragraph. In this case, the term "expropriator" in Article 33 is deemed to be

replaced with "project executor (meaning the project executor provided for in

Article 4, paragraph (16) of the City Planning Act; the same applies below)";

the terms "Expropriation of Land Act" and "that Act" in Articles 34 and 35 are

deemed to be replaced with "Expropriation of Land Act applied pursuant to the
provisions of Article 69 of the City Planning Act"; the term "expropriator" in
paragraph (1) of that Article is deemed to be replaced with "project executor";
the term "expropriator" in paragraph (2) of that Article is deemed to be
replaced with "project executor"; and any other necessary technical
replacement of terms is provided for by Cabinet Order.

BEMH TAEAALHOBEOBEELMDODOHEE
Section 3 Measures for Proper Management of Land with an Unknown
Owner

(&)
(Recommendations)
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Article 38 (1) If the municipal mayor finds it necessary and appropriate in order
to prevent the following occurrences from being caused by circumstances in
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which land with an unknown owner is mismanaged by that owner and is

expected to with certainty remain mismanaged in the future (this land is

referred to below as "mismanaged land with an unknown owner"), the mayor
may recommend the confirmed owner to take measures necessary to prevent
those occurrences in relation to the mismanaged land with an unknown owner

(referred to as "disaster prevention measures" in the following Article and

Article 40, paragraph (1)) to the extent necessary, within a specified period of

time:

— YPEEHARAE AW LHICK T 2 TW O ITHREZ OMOERIZ LY £
DD O LHIZIBNTRELBESEDH Z &,

(i) a disaster is caused in surrounding land due to a sediment discharge,
landslide, or any other event within the mismanaged land with an unknown
owner; or

T OYEEHEASHAEAH OB OMBIC BV TREZE LB EL 2 L,

(i1) significant deterioration is caused to the environment in the surrounding
area of the mismanaged land with an unknown owner.

2 ITHERIL AEOREICIL2BE 2T 551280 T, U IR E AR
BN EHIC T 5 Tt i TH - T, HH, MEZOMOSIEEEIL, 2o,
i T OE B ORI YL E EA R A S A LM & [F—ORWIZH Db D (U\—F

MEPA R LM 2 nv), ) IR DRI 2 FHBORELYIET 57O KB

MOEY THDERODL EEIL, ZOMEOREIZBWNT, éﬁiﬁfiTﬂa[‘yﬂ’ﬁiﬂﬁ@

FIAEEICH LT, HIREZED T, YLE A REEE LHIZ OV T, HEFEROIAE

DRIED T DI B EZHET NS L2 BE T2 L TE D,

(2) If the mun101pa1 mayor has made a recommendation pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, and if the mayor finds it necessary and
appropriate in order to prevent the following occurrences from being caused by
circumstances in which land adjacent to mismanaged land with an unknown
owner connected to that recommendation has similar land category, terrain
and other conditions, and is mismanaged in the same way as that mismanaged
land (this adjacent land is referred to below as "mismanaged adjacent land"),
the mayor may recommend the owner of the mismanaged adjacent land to take
measures necessary to prevent those occurrences, to the extent necessary,
within a specified period of time:

- %’ué‘“@ R T OV 38 B R R R T TR 2 B A 2P A A L

Téi @mmx IEEZ OMOFGIZ LY Z OO I BV THRF A5
E SH¥LHZ L,

(i) a disaster is caused in surrounding land due to a sediment discharge,
landslide, or any other event within the mismanaged adjacent land and the
mismanaged land with an unknown owner itself;

= URE PR R RREE T N OV R BN R B LT AR D A BN BT A R

DD OB N TEBREZFHE LB LS E5 2 &,
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(i1) significant deterioration is caused to the environment in the surrounding
area of the mismanaged adjacent land and the mismanaged land with an

unknown owner itself.

(S BB 1R E A 4)
(Order for Disaster Prevention Measures)

FoLs R RIE AIRE - EHORE IR DMEMPT A E D IE SRR e < TY
RNV IR D KEEDIEEAFE LW & &3, ST AEICR L, YO SR
HEDT, YEKEEILHELZHET NS 2mTHI LN TE D, L. Yk
MeAMPT A& DS U K EFEFN L E O ERMICLERIEAERSZ2H LR WE TH L5513,
ZODRY T,

Article 39 If a confirmed owner subject to the recommendation referred to in

paragraph (1) of the preceding Article fails to take disaster prevention
measures stated in that recommendation without justifiable grounds, the
municipal mayor may order that confirmed owner to take those disaster
prevention measures, within a reasonable period of time; provided, however,
that this does not apply if that confirmed owner does not have the co-
ownership interest necessary for the implementation of those disaster

prevention measures.

(A7)
(Enforcement Through Substituted Performance)

B+ HHARIZ, ROBZOVTANTEYT D25BICBNT, FRAETAE
AP LM T 2 KEFEPEHEIRLFREZMET L2 NE LI AWRITKT D &
ROOLND & EF, YREHRARHTAE AU LHOFTAE ORI T, YiKE
FPIIEHEEZ H DL, I OmUEA LIFRELLEE LT ZOHEIZENT
MEEIERE ] SV ), ) ICYEREFEHIEFEELZHELSEL N TED, 208
BB T, F-FXIFE _FICHEYETL2LROL L & F, MITARIZ, AYOHR
HED T, BEKEFEHIEHEZET NS E M OZOWRE TIZYZ K EFEY LHEE
Zelh L7 & EIEHBTATR ST E FE A S Y EE L E L H T 052, H6
DU DRNE LRITHIER B,

Article 40 (1) In cases falling under any of the following items, if it is found
extremely contrary to the public interest to neglect the situation for which
disaster prevention measures are necessary in relation to mismanaged land
with an unknown owner, the municipal mayor may take those disaster
prevention measures themselves or have another person who is ordered or
delegated by the mayor (that other person is referred to as a "measures
implementer" in this paragraph) take those disaster prevention measures at
the expense of the owner of that mismanaged land. In this case, if it is found
that item (i) or item (i) applies, the municipal mayor must give public notice in
advance indicating that those disaster prevention measures should be taken
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within a reasonable period of time, and that if the measures are not taken

within that period, the mayor or measures implementer will take those

measures:

— BEALIAE AR LR ORMETEE NNV

(i) there is no confirmed owner in relation to mismanaged land with an
unknown owner;

= ORISR LEICHET %S

(ii) the cases prescribed in the proviso to the preceding Article; or

= HIROBEICL Y KEFEVILIELH#HT T LamE NPT A EN, 4
A TIAR D WIR E TS m BT R D KEFFEVILEEZHE L 2VWEE, L TH
+53 TRWIGE XTiET 2 RIAB DI WIGE

(ii1) the confirmed owner who has been ordered to take the disaster prevention
measures pursuant to the provisions of the preceding Article fails to take,
insufficiently takes, or is unlikely to take those measures within the period
stated in the order.

2 FAIHEOHEICL Y ABEIELEH M OBIIZHOWTIE, TBABUTIEE (R 1+ =4
EREN+=%) BERROEASAFOREEZENT 5,

(2) The provisions of Articles 5 and 6 of the Act on Administrative Enforcement
Through Substituted Performance (Act No. 43 of 1948) apply mutatis mutandis
to the collection of costs to be borne pursuant to the provisions of the preceding
paragraph.

(ZAF4)
(On-Site Inspections)

U+ —5 WEARIZ. ZOHOBREOHATICKNERREICKNT, TOMAIC, &
HALIAE A L UIEEAEHE LHICSIHAD, ZORNEHESED Z &
NTED,

Article 41 (1) The municipal mayor may have the personnel enter mismanaged
land with an unknown owner or mismanaged adjacent land, and investigate its
conditions, to the extent necessary for the enforcement of the provisions of this
Section.

2 =B ANEEOHECHOBEIL, AEOBEIZ XD ARHEIZOWTHENT S,

(2) The provisions of Article 13, paragraphs (6) and (7) apply mutatis mutandis to
an on-site investigation under the preceding paragraph.

FE FEEARHALILHOEEICEET 5 REDORH
Section 4 Special Provisions of the Civil Code Concerning Management of
Land with an Unknown Owner

FUF 5 EOTBHRER O &I AHIER O K (RIE K OV ILEIW CNI RS
HROFERLIEIZBWT TEHOTBHEEORSE] L), ) 1T, fTAE AR LHICOE
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Article 42 (1) The head of the national government's administrative organization
or the head of a local government (referred to as the "head of the national
government's administrative organization or a local government" in the
following paragraph, paragraph (5) of this Article, and paragraphs (2) and (5)
of the following Article) may request the family court to issue an order
pursuant to the provisions of Article 25, paragraph (1) of the Civil Code (Act
No. 89 of 1896) or appoint a liquidator for inherited property, pursuant to the
provisions of Article 952, paragraph (1) of that Code, if they find it particularly
necessary for the appropriate management of land with an unknown owner.

2 HEOTBHEOEF X, frAEAHATHIC SO, ZO@EUREED - ORI SN
HHERDDH EXITL, iﬂjﬁﬂé#”ﬂf IR L, RIEHE ZHATNEO ZHF—-HOBEIZ X
HMTOFERETH LN TE D,

(2) If the head of the national government's national administrative organization
or a local government finds it particularly necessary for the appropriate
management of land with an unknown owner, the head may request a district
court to issue an order under Civil Code Article 264-2, paragraph (1).

3 THTARIE, FEARAEAHLHIZOE | WICW|IT 2 FEROBELIILT DT
DRI ENH D LB D & &1, HGEHIFTICR L, BRESE 5+ HEo S —
HOBEIZ L DM BTOFHERET LI ENTE D,

(3) If the municipal mayor finds it particularly necessary for preventing the
following occurrences from being caused in relation to mismanaged land with
an unknown owner, the mayor may request a district court to issue an order
under the Civil Code Article 264-9, paragraph (1):

— YHEHALAE AR LHICE T 2 LW o ITREZ OMOFERICL Y £
DELDO LHIZ BN TR EFEEZIBEIE DL L,

(i) a disaster is caused in surrounding land by a sediment discharge, landslide,
or any other event within the mismanaged land with an unknown owner; or

T OUMEBEASTAEARAH OB ORI TREZE LIBELIEL D L,

(ii) significant deterioration is caused to the environment in the surrounding
area of the mismanaged land With an unknown owner.

4 THETH R, FEASME I C RITHIT D HEE @%%E%B)ﬂt#ét&)%
VEND D LD D L &I, Hﬁjidt#'JFﬁ ’?QLL/ EOES —EH N+ HHOH

EIWZ R DT OFERETHENTE L,

(4) If the municipal mayor finds it particularly necessary for preventing the
following occurrences from being caused in relation to mismanaged adjacent
land, the mayor may request a district court to issue an order under Article
264-9, paragraph (1) of the Civil Code:

—  URZE R BEEE M R OVY R PN R R TSR D BN BT A AN

49
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EIELH L,

(i) a disaster is caused in surrounding land due to a sediment discharge,
landslide, or any other event within the mismanaged adjacent land and the
mismanaged land with an unknown owner; or

T YEEARAE TR OV BB B R R T ISR 2 E AR AT A B A L
DEIDOHILIZB W TEREZ#FH L ELESED 2 &,

(i1) significant deterioration is caused to the environment in the surrounding
area of the mismanaged adjacent land and the mismanaged land with an
unknown owner itself.

5 EOTEMEOREIZ, H _H (MiHRICH> TE, fi=H) OREICLDFHER
T OHGEICBWVWT, YiLiERICERL THIICH2@EMICSE, TOMUREHEOT-D
RN D D LR D5 & d, MGEHPTIIS L, MRk E e TRIER AN
FUEONE—H T AN HUEOHUFE —HOBEIZ L omBTOFERET 52
EBTE D,

(5) If the head of the national government's administrative organization or a
local government makes a request under paragraph (2) (or under the preceding
three paragraphs, if the head is a municipal mayor), and the head finds it
particularly necessary for the appropriate management of buildings on land
connected to that request, the head may make an additional request to a
district court for an order under Article 264-8, paragraph (1) or Article 264-14,
paragraph (1) of the Civil Code, along with that request.

BWE THOFTAEORARBER DD DRI DOFEE
Chapter IV Special Measures for Effectively Searching for Landowners
8 THFTAEFEERBROFA KOG

Section 1 Use and Provision of Information Regarding Landowners

FUF =5 HOERT RS L ONTETA R 3, il RGeS 36 UMD IEAR 2 26 S 3B T
FEFZE (DUT THisr@ R 255 ) Lo, ) O30 0O Y i oD 7= & 4 5% HU s F1)
BEREELZFM L L O LT 5XKEAO to BT A ES (LT8R E I H
LM LATAMET DO ZHT 2582\, LUTRL, ) 2MH0ERL D
L& B TINEKE HOBEIZ X DS 21T O 120 Lk 24k 5 oo LT A
HELZFNDLEN DD &S TAIRE HN L H HETH LITHELE CGBILHEIC
RDESZRLS, ) OREIC L DFEREAT O 120 Lk RICHR D o L pT A& 55
EMDMENDD L &L, SR LM AEFORRICLELRRET, TORAT DL L
AT A EFEEE R (LA EE LB SN2 FIHETLERD O BZDOHEDKA
Xz, EFEOMELZBEE T TEDLbDEWV S, LIFZDORIZEBWTH
Lo ) &, TORAICH > TRIESNHIM O BRILISL D B B O 722 NHE TR
THIENTED,

Article 43 (1) To the extent which is necessary for searching for landowners or
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other right-holders (meaning persons who have ownership or rights to land or
property on that land; the same applies below), a prefectural governor or
municipal mayor may allow information in their possession relating to the
landowners or other right-holders (meaning information on persons who are
considered to be the landowners or other right-holders, such as their names,
addresses, and other information specified by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism; the same applies in this Article) to be
used within their prefecture or municipality for purposes other than those
limited when the governor or mayor obtained that information, if it is
necessary to be aware of those owners or holders regarding land within an area
in which the governor or mayor intends to implement community welfare
promotion projects, projects eligible for expropriation, or city planning projects
(referred to below as "community welfare promotion projects or other projects")
in order to prepare for the implementation of those projects, if it is necessary to
be aware of those owners or holders regarding land connected to the
recommendation which the governor or mayor intends to issue under Article 38,
paragraph (1), in order to issue that recommendation, or if it is necessary to be
aware of those owners or holders regarding land connected to the request
which the governor or mayor intends to make under paragraphs (1) through (3)
or paragraph (5) (excluding the part regarding paragraph (4)) of the preceding
Article, in order to make that request.

2 HEMRIMEROHIA R, MREAEEREESELEZ R L LS LT 5HEM6ZD
Hefif O 7= D M ISR A EF EFE L E L L 90 & 5 KA O Tl T Hiph 7 %
HHDMENDH D E LT, ST RN R 68 =+ \KHE—-HOBE
XDV EZIT O O SLENEICRD THO T A ESEEMAOMENHDH & LT,
SOZEOITEREBE O EEN GRS —H MO H —HE TF LIIERE GEUEIZFR
L ERS, ) OBREIZ XD RKREZIT O 0D Yi%ah KITHR D Lo LT A& 5%
MOHMENDHDHE LT, B AEEREFEHRORILORDO N H o7 & &%, Y%t
HIFT A EH S ORRIC LI RE T, Y@ F I EFESE L ERm L L2 LT 54,
LRETTITA R AT S E O TEHBE O R FITR L, LT A #H SRR E R A7+ 5
HLOLET D,

(2) To the extent which is necessary for searching for landowners or other right-
holders, a prefectural governor or municipal mayor is to provide information
relating to those landowners or other right-holders, if a person intending to
implement community welfare promotion projects or other projects requests
that information, on the grounds that the person needs to be aware of those
owners or holders regarding land within an area where the community welfare
promotion projects or other projects are to be implemented, in order to prepare
for those projects, if another municipal mayor requests that information on the
grounds that the other mayor needs to be aware of those owners or holders
regarding land connected to the recommendation which the other mayor
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intends to issue under Article 38, paragraph (1), in order to issue that
recommendation, or if the head of the national government's administrative
organization or a local government requests that information, on the grounds
that the head needs to be aware of those owners or holders regarding land
connected to the request which the head intends to make under paragraphs (1)
through (3) or paragraph (5) (excluding the part regarding paragraph (4)) of
the preceding Article, in order to make that request.

3 HHHOLGEITBW T, FREM RIS L TR RIS, B RO A LR O &
(Zxt U B Ipr A B EREE R AR L LD LT o LT o U, YK LHIETA
FHEAEGRAIRMT 52 LITOWTARAN CY% HHET A& S BEF I X - TR
SNOREDEAZN D, ) DREZGRITIUTRE R,

(3) In the case referred to in the preceding paragraph, if a prefectural governor or
municipal mayor intends to provide information relating to landowners or
other right-holders to persons other than the national or local governments,
they must obtain the agreement of the person in question (meaning the
specified individual identified by that information) in advance regarding the
provision of that information.

4 AIEOREZ., ZORENHFA LTS EHIIH L TRONITEY 5,

(4) The agreement referred to in the preceding paragraph is sufficient when
sought from a person whose whereabouts are known.

5 EOITEHMERE DR IE, Hilsoem G 5 25 5 0D FE N D M 0 72 3D 2 3% itk ) 1
FEEZFEBLE D ETHXKIMANO LD THIFTEEELZMOMLENH D & X, =
FNEKFE—HOBEIZ X D8E 21T O 12O %5 IR D Lo LT A& S 2 M5
VENRHH & EATAIRB—HNOH = E T L IFHILE BNEICRLHE D %
Br<o ) DHEIC K DFEREAT O 72D Y%an RITER 2 L1 T HIFT A 5 % 2 0 2 a6 B
DD EE I, YT AEFEORKRICLERIRE T, Yt TI/EMAREL
TWLEZOMDHEIIK L, LHIPTAHFFEEGEROEMKZRDD ZENTE D,

(5) To the extent which is necessary to search for landowners or other right-
holders, the head of the national government's administrative organization or a
local government may request a person having installed a structure on that
land or other persons to provide information relating to those landowners or
other right-holders, if the head needs to be aware of those owners or holders
regarding land within an area where community welfare promotion projects or
other projects are to be implemented, in order to prepare for the
implementation of those projects, if the head needs to be aware of those owners
or holders regarding the land connected to the recommendation which the head
intends to issue under Article 38, paragraph (1), in order to issue that
recommendation, or if the head needs to be aware of those owners or holders
regarding land connected to the request which the head intends to make under
paragraphs (1) through (3) or paragraph (5) (excluding the part regarding
paragraph (4)) of the preceding Article, in order to make that request.
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Section 2 Special Provisions of the Real Property Registration Act
Regarding Inheritance of Registration or Other Matters Regarding
Specified Unregistered Land

B BREIE. EEELTOMORILDOFIRERDFELZFERML LS LT 5H

BORDIZIZ T, HEFELFEML L5 &2 KA L#IIZ > & T DT #ED BT
HBENMRDHECOEFEOFEELFE LIZGEICBW T, MUZ HHBARERLAR T -
HIZFZY L, v o, ML SO T O RO BRLABADL TR HEL =14
LI B W T TE o % MW 288 2 THIRERRLEN SN TWRWEGRD D & &3,
B THOFTTAMEOBRLABRA LRV GLE LK L b WMHET., IraEDRLSA
BADORTHEEHMICOI W HBEBRLEN SN TV RNWEHTH 2 52 OM YRR
Difi KA TR T DT OICHERFHE L THEBE T TED D b D% T O MED BT
IRET D ENTE D,

Article 44 (1) In response to a request from an expropriator or any other person

2

who intends to implement a project for the public interest, if a registrar
investigates whether or not a registered owner has died regarding land within
an area where the project is to be implemented, and the register finds that the
land falls under specified unregistered land and registration of inheritance or
other matters has not been made regarding that land for a period exceeding the
period specified by Cabinet Order, which is not less than ten years and not
more than thirty years, from the death of that registered owner, after
searching for a person who may become the registered owner of the relevant
land, the registrar may make a supplementary note in the registration of
ownership by their own authority, indicating that registration of inheritance or
other matters has not been made for that land for a long period of time, after
the death of the registered owner, and other matters prescribed by Order of the
Ministry of Justice as necessary for confirming the results of that search.
BELEIE, ATEHOBEIC L DRIV UL O EHOETLABALRVED
Friolzb XL, TOHIIH L, HZtLHc oW TOMBEERREORGEEEIE T 5
ZEMTED, ZOHEITEBNT, B EIX, Y TRVWERD DL L E2RE,
BRLEFELHFETLLLDICLERIEREFETENT 2D LT D,

(2) If a registrar discovers a person who is able to be a registered owner

3

regarding the relevant land through a search, pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the registrar may recommend that person to file an
application for registration of inheritance or other matters regarding that land.
In this case, the registrar is to also provide necessary information for filing an
application for registration of inheritance or other matters, except when the

registrar finds it inappropriate.
BALE T, AT ZHOMREORATICHEZRBRE T, BRI ALHIAR DR 2 OMoFH
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(3) A registrar may request the head of the relevant local government or any
other person to provide information on the death of the registered owner of the
land referred to in paragraph (1) and any other information concerning a
person who may become the registered owner of that land, to the extent
necessary for the enforcement of the provisions of the preceding two
paragraphs.

4 FIZHICED Db ODIEN, F—HOREIZ L DFrAMDERLIZT DAFEICONT
DX G & OB L RS D REER T 1EZ O OB L O FHIF QN H “THOMEIC L D85
KOV FNC B LB R FIHIL, IEFE T TED D,

(4) Except for what is provided for in the preceding three paragraphs, matters
necessary for operation of registration regarding the supplementary note to be
added to the registration of ownership under paragraph (1), such as the
registry or the registration method, and matters necessary for the
recommendation and notice under paragraph (2) are specified by Order of the
Ministry of Justice.

BRE FTAEARH LR R ES
Chapter V Plans Concerning Measures for Dealing with Land with an
Unknown Owner

(FT A 2 /R B el 38 i)
(Plans Concerning Measures for Dealing with Land with an Unknown Owner)

FI g HETANE, B COUIILFE LT, ARG HICE S IrAE AN o F|
MOMEELZX DD OMKIZEAT S5Hm (LU [P & AP Lo SRE ) & v
Yo ) BIETH I LNTE D,

Article 45 (1) A municipality may formulate a plan concerning measures for
facilitating the use of land with an unknown owner, based on basic policy
(referred to below as a "plan concerning measures for dealing with the problem
of land with an unknown owner"), either independently or jointly.

2 FTAEAPLHSIREIEICIE, BReRARICEBIT 2 FHEZTH T LD LT D,

(2) In general, the following matters are to be included in a plan concerning
measures for dealing with the problem of land with an unknown owner:

— FTAEAH ORI O M EEZ KD 72D OR RIS 2 AR 22 )5 §t

(1) basic policy concerning measures for facilitating the use of land with an
unknown owner;

= O MiEGERIEEEEAEM L KO LT HEITKH T DIEMRORM I FE £ OfhoFT
AEAH LM OFHOME(LEZ X 5 72 DICFET X E iR ICBE+ 5 FHE

(ii) matters concerning measures to be taken to facilitate the use of land with
an unknown owner, such as the provision of information or advice to persons
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who intend to implement community welfare promotion projects;

= FrAEAH O F T DE MO I E oMo A E A+
M OEBL O FAL % X 5 72 DT N X R I 5 FIH

(i) matters concerning measures to be taken for ensuring the appropriate
management of land with an unknown owner, such as the provision of
information or advice to a confirmed owner in relation to land with an
unknown owner;

MU Husg A EE A T L K O & T2 KNGO HHLE Oftho L HIZER 2 LT
BEEDONRO BB Z KN DO T R E kI 2 FH

(iv) matters concerning measures to be implemented for the effective search for
landowners or other right-holders regarding land within an area where
community welfare promotion projects or other projects are to be
implemented, or regarding other land;

F AR St (RHEAYE CERUTHEERE N +HUS) -+ =B NEICHET
DAERFNH L2 WS, FBUHNKERZITBWTE L, ) O k2R H &k OE B
DAEHEZ OAFTA H A L H O3 A OINHI O 72 D127 R & iR ISR+ 5 H1H

(v) matters concerning measures to be taken to promote the proper use and
management of underutilized land (meaning the underutilized land
prescribed in Article 13, paragraph (4) of the Basic Land Act (Act No. 84 of
1989); the same applies in Article 48, item (vi)) and to reduce the occurrence
of the problem of land with an unknown owner;

NOFTAEAH HOFIH O M bE 2 X2 7o) ORI ORI 5 5 H

(vi) matters concerning the development of a system for facilitating the use of
land with an unknown owner;

t FrAEAUHLHOFHOMBCEIZET 28 KE I T 2 FHE

(vii) matters concerning dissemination and awareness-raising for facilitating
the use of land with an unknown owner; and

N HIA ST 2 b ODEN, FTAEARHIEHORMMOMELEZX D 72 DI HE
A

(viii) in addition to what is stated in the preceding items, matters necessary for
facilitating the use of land with an unknown owner.

3 TR, A E A EHOEREIE AER L K O LT AL AICR T REE

(CHET DB ik STV D & & T, BEATAE A Lo SREHEIZ R T 5

FHIZOWTHFE MBS ITB O T LT il b,

(3) If a municipality intends to formulate a plan concerning measures for dealing
with the problem of land with an unknown owner and the council prescribed in
paragraph (1) of the following Article has been organized, the council must
discuss the matters to be included in that plan.

4 HETANE. BTAE A EHOSSREI B 2 ER L7z & E B, ThEaEaERT D
e BT, HUEMNRICZEDE L2 EM LT Xz 620,

(4) If a municipality has prepared a plan concerning measures for dealing with
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the problem of land with an unknown owner, it must publicize the plan and
send a copy of it to the prefecture without delay.

5 AIZHOBEIL, A E AN LR OEFIZOWTHERT 5,

(5) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to
changes to a plan concerning measures for dealing with the problem of land
with an unknown owner.

6  [Eix, PrAE A LHOREHENZ DWW CET A A Lo H o [ig{bE 44 5
Te OB IR 3 AT 24T O AN L, PROFEANICIEW T, HiEFEX
FFEBCETL2BHO—MaMbh o2 N TE D,

(6) Within the limits of the budget, the national government may partly subsidize
the expenses necessary for a municipality to conduct necessary projects or run
necessary operations for facilitating the use of land with an unknown owner,
based on its plan concerning measures for dealing with the problem of land

with an unknown owner.

(T & /R B k) 3R B )
(Council regarding Measures for Dealing with the Problem of Land with an
Unknown Owner)

FUA-INZe TR, BT IUT R LT, A AR RO SR ETE O ER R OV H
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Article 46 (1) A municipality may organize a council regarding measures for
dealing with the problem of land with an unknown owner (referred to below as
the "council” in this Article) either independently or jointly, in order to hold
deliberations on the preparation of a plan concerning those measures and their
amendments, or other necessary deliberations on measures for facilitating the
use of land with an unknown owner.

2 WERIE. RITHITHEE S > THERT D,

(2) The council is composed of the following persons:

—  RIEOTHRTR

(i) the municipality referred to in the preceding paragraph;

= ORERE—HICHUE T D HEEE A

(i1) the promotion corporation prescribed in paragraph (1) of the following
Article; and

=  ATEOHHETA O KBIZ W THiE R E R E 2 I L, TR L L9 &7
oH

(iii) a person who implements or intends to implement a community welfare
promotion project or other project in the area within the municipality

referred to in the preceding paragraph.
3 HHOBEICEY WS MEMET 2L, LERH D LRD DL L X, HiE
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HFITHET HE DI, BiERIs, KICEH T H2EEMEE L LTNZADZLRTE D,

(3) If a municipality that organizes a council pursuant to the provisions of
paragraph (1) finds it necessary, the municipality may add the following
persons as members to the council, in addition to the persons stated in the
items of the preceding paragraph:

—  BELRAERIE TR

(i) relevant prefectures; and

= EOBRITEHER . FRERRERE E OO ML 2SN LR HE

(ii) a national relevant administrative organization, persons with relevant
expertise, or any other person that the municipality finds to be necessary.

4 WhiEsld, DERHDL LD DL L XX, TOHMKBUNOBIRITEREREICT L, &
Bto#M, BRORW, S OMNERHI1ZRODHZENTE D,

(4) If the council finds it necessary, the council may request a relevant
administrative organization other than its members to provide materials,
express opinions, give explanations and provide other necessary cooperation.

5 WE#ESICBOTH#EIHATEFHICOWTIE., B0k E L. ToWEoM R
ZEHE L 2T 570,

(5) Regarding any matters on which an agreement has been reached at the
council, the members of the council must respect the results of that agreement.

6 HIBEIZED D b DDIED, Wik DOEEIZE LLERFHIT, MESNED D,

(6) Except for what is provided for in each of the preceding paragraphs, matters
necessary for the operation of the council are determined by the council.

FBARE FAEAALTHARA B CEREEEA
Chapter VI Corporation for Promoting Facilitation of Using Land with an
Unknown Owner

(P A AN R VB b HEE VE N O F67E)
(Designation of a Corporation for Promoting Facilitation of Using Land with an
Unknown Owner)

FU+te WA R, FREIEEATEEREE CERHFIEEE ) #H 45K% —H
[CHUET DREFEEFNEENEAN . —RAEENSE U <IZ— MM EIE AT A& AP
THOFIHO MBI EOHE L N HTEEN 2175 2 L2 BN E T o2 Th - T, k&
BRIHT 2EBZWIENOMFEIATO LN TELLROLNLDbDE, TDOHEE
RV, TAEEARH LR T E EEEEAN (UUT TH#EEEAN) Lo, ) L LT
BETLHZENTE D,

Article 47 (1) A municipal mayor may designate a corporation for promoting
facilitation of using land with an unknown owner (referred to below as a
"promotion corporation") upon receiving its application, if it is a corporation
engaging in specified non-profit activities as prescribed in Article 2, paragraph
(2) of the Act on Promotion of Specified Non-profit Activities (Act No. 7 of 1998),
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a general incorporated association, a general incorporated foundation, or a
corporation having the purpose of engaging in activities of facilitating use of
land with an unknown owner, and if it is found capable of properly and reliably
providing the services stated in the items of the following Article.

2 HHTARIE, ATHOBEIC L 2HEL Lz L i3, Y EEANOL BRI 5
R R OB T AT T OFTE L2 AR L2 T e H 720,

(2) If a municipal mayor has made a designation under the preceding paragraph,
the mayor must issue public notice regarding the name, address, and location
of the office or business office of the relevant promotion corporation.

3 HEMEIENIL, TOAFE LIEIME S, FEIT XU FEBEITE L I3 X0 OPT7E# 2 248
BT 2LEE, HO0 U, ZOFEZHIARIZET HRTIULR B 720,

(3) If a promotion corporation changes its name, address, or the location of its
office or business office, the promotion corporation must notify the relevant
municipal mayor to that effect in advance.

4 ETATRIE, APHOBREIC I mHN b o7 & X3, YZREHITR LI FHEA
RFT R B0,

(4) If a notification under the preceding paragraph has been made, the municipal
mayor must issue public notice regarding the matters stated in that relevant

notification.

(HEMEIE N D)
(Services of the Promotion Corporation)
FUHNE HEEEANT, RICBTL2EZELZITI>D0 LT 5,
Article 48 The promotion corporation is to provide the following services:

— MUEAEEFEEF L ERMm L, JUIFEmL L O LT OFICK L, FRoEEE, 8
RE D OEI 21T 5 Z &,

(i) providing information, opportunities for consultation, and other assistance
to any person who implements or intends to implement a community welfare
promotion project or other projects;

T Mg R R A T 5 2 L ST HIRE R R SN T 5 2 &,

(ii) implementing or participating in a community welfare promotion project;

= PTHAE AL CUPTAE AU IR T 5 i Th - T, HIB, #HIEZD
fDFENFL L TV DD EET, UTFTZOFIZBWTHL, ) OFrFE&EICK L,

LT E A OB B O IFIEC BT D F MO SO IFERZ Ot o %A &
AN LR OE EREHE LD 72O E R 21T 2 &,

(iii) providing information on methods of management of land with an
unknown owner (including adjacent land with similar land category, terrain,
and other conditions; the same applies below in this item), consultation
opportunities, or other assistance necessary for proper management of that

land to the owner;

M FrA NI i oo R oo F L S W IEAL A [ 5 72 D L BE 72+ H1 D B A

58



BEHIUIGERZITH 2 &,

(iv) acquiring, managing, or transferring land as necessary for facilitating use
of land with an unknown owner or for ensuring appropriate management of
that land;

o FREICEOSE, MEAPIEEFEEE L EML L O LT 5 KN O Lz oo+
MO HHIPTE HEEORBEITH 2 &,

(v) searching for landowners or other right-holders, based on an entrustment to
do so, in relation to land within an area where a community welfare
promotion project or other projects are to be implemented, or in relation to
other land;

AN ARSRF i1 003 1E 22 R e OVE B O 2 DA T A 3 AN B - #iL oD F8 A= D 41| &
B2 72O EREEIEH 1T 2 &,

(vi) conducting necessary projects or running necessary operations for
promoting the proper use and management of underutilized land and
reducing the occurrence of the problem of land with an unknown owner;

t FAEAH ORI O ELEICET IHENFTELITO Z L,

(vii) conducting research and studies on facilitating the use of land with an
unknown owner;

N FTREAH ORI OB LEICET 58 MEFREITO 2 L,

(viil) disseminating and raising public awareness about facilitating the use of
land with an unknown owner; and

U HIR ST 2 b ODEN, FrAE RHEHORMMOHELEZXD 72D 0%
REEXNTFEHEEZITO 2 &,

(ix) in addition to what is stated in the preceding items, conducting necessary
projects or running necessary operations for facilitating the use of land with

an unknown owner.

(BB %)
(Supervision)

FOHIuge  HETARIE, AISRE 528 2 2B O EN DR B2 R 2720
VERD D LB L L E T, HEENIG L, ZOEFICHLREZSELZLRT
x5,

Article 49 (1) If a municipal mayor finds it necessary in order to ensure the
proper and reliable provision of the services stated in the items of the
preceding Article, the mayor may have a promotion corporation report on those
services.

2 TETAMRIR, HEEEADRIRSE 58T 2 B 2B IE N OMEFICEmM L Tkt
WD L EIE, HEEIEANCH L, TOEBOEE OUGEICHE LLERIE 2T S
ZEEMmTHIENTED,

(2) If a municipal mayor finds that a promotion corporation is not providing the
services stated in the items of the preceding Article properly and reliably, the
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mayor may order the promotion corporation to take necessary measures to
improve the management of its services.

3 WA EIZ. #EEEADNBIHEOBREICL2MAIER Lz &3, F+ERE—
HOMEIC L DIEEZWMVIHT LN TE 2,

(3) If a promotion corporation has violated an order under the preceding
paragraph, the municipal mayor may revoke the designation under Article 47,
paragraph (1).

4 THETA R, APEOBREIC L VEEZRVHE L E X, ZOFZLARLATHIE
2570,

(4) If a municipal mayor revokes a designation pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the mayor must issue public notice to that effect.

(1 H D1 5F)
(Provision of Information)
FHAEK  EROBRHG AT, HEEENCH L, ZOEBOFEmIZE L L3R
BEHROBEEIIFER L IIMEET LD LT 5,
Article 50 The national government and relevant local governments are to
provide a promotion corporation with information, guidance or any advice

necessary for the provision of its services.

(I ETAT R~ D BLEE)
(Request to the Municipal Mayor)

Bht—4 HEENT, TEEARAATHIC O ZOEE 2 EBOTZDRFICHNENH 5
LR D & E T EBEARITAE AP LA L IXEHEA R L > X FU+
FHE_HEAFTELITENES S IH T 2 FROBEL LT 272 DRICLERH D
RO D L ET, MM RICH L, RFFEOHEICL 2 RET 2L IEFHFTLHZ
EBTE D,

Article 51 (1) If a promotion corporation finds it particularly necessary for the
appropriate management of land with an unknown owner, or finds it
particularly necessary for preventing the occurrences stated in the items of
Article 42, paragraph (3) or (4) from being caused regarding mismanaged land
with an unknown owner or mismanaged adjacent land, the corporation may
demand that the municipal mayor make a request under the items of that
Article.

2 WHHEIZ, fTEOHEICLDIEFE N HTLEITBWT, RERLDL ERDL L
i, B ZLRFHEHOBEICLDFHERET IO LT 5,

(2) If a municipal mayor has received a demand under the preceding paragraph
for making a request and finds it necessary, the mayor is to make that request
pursuant to the provisions of the paragraphs of Article 42.

3 WHHEIR, FHOHBICLL2EHE RN L HEITB T, HlU+ _FEHOH

DR RETDMENIRNEHW Lz L 21T, Bila<, TOERUOZ OB %,
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WL EFE 2 U HEE R NIl A L2 T UE e 720,

(3) If a municipal mayor has received a demand under paragraph (1) for making
a request, and the mayor determines that it is not necessary to make that
request pursuant to the provisions of the paragraphs of Article 42, the mayor
must notify the promotion corporation which made the demand, of that
determination and the reason for not making that request without delay.

(HEHETE NIZ K 2 P 3 AN B e Hioeh SR G ] O AR Rl S5 D $2 42)

(Proposal by the Promotion Corporation to Prepare a Plan Concerning
Measures for Dealing with the Problem of Land with an Unknown Owner)
FHA K HEEENT, ZOEBEZITOTDICHLEND D LD D & &%, THFHIZ

L, HERBEBERTEDD L ALY FTAE AR L Hu SR B OER SUTEE
ETDHIEERETHIENTED, ZOHAICEBNTUL, EARGEHIAIL T, %45%
ERITR DA E AR LH SRR OFERZ/ER L T, ZNERR LRTNIER 52
A

Article 52 (1) If a promotion corporation finds it necessary for providing its
services, it may propose to a municipality that it prepare or change its plan
concerning measures for dealing with the problem of land with an unknown
owner pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism. In this case, the promotion corporation
must prepare and present a draft of that plan related to the proposal, in line
with basic policy.

2 AHHOBEIC XD BE2ZIT IR, SRR ICE S EZIrAE AU L R G
B DOVER NI E 2T 20BN DN T, B <. SRR % Lo HEEE Nic@sn
L2 niE7e 6720, ZOHEICBW T, Fra & A S S REH B O R UL H 4
LNz e ed5L&id, ZOHBZHLNTLARTHITRE R0,

(2) A municipality that has received a proposal under the preceding paragraph
must notify the promotion corporation having made the proposal without delay,
as to whether or not the municipality prepares or changes its plan concerning
measures for dealing with the problem of land with an unknown owner based
on the proposal. In this case, if the municipality decides not to prepare or

change that plan, it must clarify the reason as to why not.

BEE MR

Chapter VII Miscellaneous Provisions

(F& B D JRIE D Z i)

(Request for the Dispatch of Personnel)
I =4 ANENT RN, MU R 2 N 0 FE i O HE D 72 0 ORR B I T
FTAEEDORRICEAT 2HMB R ML EG I EL20ERH D L&k, B LK HERS
TEDDEZAICEY, EEAZBmREIC L, HEZBEEOMEOIREZZEET 52
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EMWTED,

Article 53 (1) A prefectural governor may demand that the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism dispatch their personnel, pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, if it is necessary to have their personnel acquire relevant knowledge
concerning the search for landowners or other right-holders, in order to
prepare for the implementation of community welfare promotion projects or
other projects.

2 HETHEX. RICETF 258080 CE, BERBEAS CTEDLEZAICLY, H
TAZEREIC L, EEREEOMEDIRELZZEFT LI LN TE D,

(2) In the following cases, a municipal mayor may demand that the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism dispatch the personnel, pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism:

— iR R B AT O B O YR O 72 TR = \RE - EHOBREIC X D EE
ZEENTAT 9 T2 Z OB HHPTA & F OWRFICET 2 HEM A2 Mz H5 s
HMENDH D & E,

(1) if it is necessary to have the municipal personnel acquire relevant
knowledge concerning the search for landowners or other right-holders, in
order to prepare for the implementation of community welfare promotion
projects or other projects, or to make appropriate recommendations under
Article 38, paragraph (1); and

= PTREE R e R A O ERCE L <X T XUIPTA A R S oo E B O FAb
2D T2 OITAT O FHEE L ITFBOFEMOERAE L ITFEMOT-DMLEND D &
ER

(ii) if it is necessary for the preparation or change of their plan concerning
measures for dealing with the problem of land with an unknown owner, or for
preparation or conduct of projects or operations, to ensure the appropriate
management of land with an unknown owner.

(kB D JRIE D L)
(Consideration for the Dispatch of Personnel)

FhHUE EHER@EKEIL, AIESHOBREICI2EHE RO 72 & Eld, EOFTES
BXITEBOBATICE LV EORWRY | HELROLIBEZIRET 2L 2805
LD ET D,

Article 54 If the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism has
received a demand under the paragraphs of the preceding Article, the Minister
1s to endeavor to dispatch personnel whom the Minister finds to be qualified, to
the extent that it does not significantly obstruct the performance of the

administrative functions or services under the Minister's jurisdiction.
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(M7 A LA D BEE))
(Assistance from Local Governments)

A FE HOG ALK, HsEFEEEEZ L L5 LT 2B FOMOFTAE
A LHZEHL LD LT 5FHORDIZS T, FrAE A LMOME RO HEIZET 5
R, TAEAHLIHOERZA O T 52720 OEICET 285, LHOMEFRES
FRSNTFHIIZ OV TR DR 2 G T2 F Db > AL DMOEB 21T 5 L 5%
LD ET D,

Article 55 At the request of a person intending to implement a community
welfare promotion project or another person intending to use land with an
unknown owner, a local government is to endeavor to make proposals
concerning the method of use of land with an unknown owner, give advice
concerning measures to clarify the boundaries of land with an unknown owner,
help introduce those who have special knowledge and experience concerning
land rights, or land valuation, and provide other assistance.

(FECkR
(Fees)

BHAANSE MEMRIE o ERE - EHIFE =T ERE —HOBEIC L 2 ED
HEEICER D FEBI OB DWW TR, YERBEOHFE LT 280 b, EEOHFHMAIZ
BWT, S%FBEOMNE L ER L THEEOMES O REFIZL CBE TED DA M
WT %2 EaFREL L TRAZEDRITHITR LR,

Article 56 Regarding the collection of fees concerning a person who has filed an
application for a ruling pursuant to the provisions of Article 27, paragraph (1)
or Article 37, paragraph (1), a prefecture must establish a prefectural
ordinance on the basis that it will collect the amount specified by Cabinet
Order within the scope of the actual costs, in accordance with the estimated
amount of compensation for losses, in consideration of the nature of the
administrative functions regarding that application.

(FEFR D ZAT)
(Delegation of Authority)
FhttEsk ZoOBEECHET2E LAZBRKEOHERIZ, BLZ@ETTEDLEIA
IZ&Y ., Z2O—% R R SUIAEERBRRICEET L2 N TE 5,
Article 57 The authority of the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism prescribed in this Act may be partly delegated to a director of a
regional development bureau or the Director General of Hokkaido Development
Bureau, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

(FHEDXST)
(Classification of Administrative Functions)
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FhLHINE ZOEROBREICLVEEFERNLHETHZ L EISNTVDLHEED D HIR
25 b0, M AETEE (B + 2 EREAN+1EE) H oRfEIVEE -5
BET D2H —FIEEXEEH LT 5,

Article 58 Among the administrative functions to be handled by a prefecture
pursuant to the provisions of this Act, the following administrative functions
are to be handled by item (i) statutory entrusted functions as prescribed in
Article 2, paragraph (9), item (i) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of
1947):

— B PNSR B B TRECHE, B OREH Bk
S HEEHICBWCHERT 5 LHUHES N IUSE H, BN+ HEE 8
FOENFIEE -, FotHRE—HIIBW THEMNT D RNESE I\ IUSRE =T
IZBWTHERT 2 FEVEFH N+ =RE —HNOERNHE TN EH =+ NS —HHl
MET 2FE (FEH+LRE —HA ST 2 FEIRES +LRE —mE
LIEBENEOHEIC LV LR EBREOFEORELZZ T FEICET DI
R5, )

(1) administrative functions prescribed in Article 28, Article 29, Article 30,
paragraph (1), Article 32, paragraph (1), and Article 33 of this Act;
prescribed in Article 84, paragraph (2), Article 85, paragraph (2), and Article

3

/

I

N
/

(@

89, paragraph (1) of the Expropriation of Land Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 35, paragraph (1) of this Act; prescribed in
Article 83, paragraphs (3) through (6) of that Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 84, paragraph (3) of that Act which is also
applied mutatis mutandis pursuant to Article 35, paragraph (1) of this Act;
and prescribed in Article 36, paragraph (1) of this Act (Ilimited to
administrative functions relating to the projects stated in the items of Article
17, paragraph (1) of that Act or projects that have been certified by the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the
provisions of Article 27, paragraph (2) or (4) of that Act);

=BT ERECHIIBWTHEMNTOHE PNE, B PARKOE AR
FoHEERE H, FSRHENHICBWTERNT 25 =+ =5, REICBWTHENT
LDH T HEFH -HIZBWTHEMNT 5 B HES NSRS ZH, FHINHERH
CHEOHENFIEFE H, B ERENEICBWTENT OB = AEHE R
B WTHER T 2 FEFE N HIUSEE —HIZB W THER T 2 FVEFE I\ -+ =55 —H)
HENIEE T NCE =+ ERENBEICBWTHERT H = FAREE -HICHET
LFEE EHEIEEE A ILEE - EHPrOH —HE COHEICL Y HELLBEKRED
A T AR A Z T BRI R ICEAT 5 b DIZR D, )

(i1) administrative functions prescribed in Article 28, Article 29, and Article 30,
paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 37, paragraph
(2); prescribed in Article 37, paragraph (3); prescribed in Article 33 as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of that Article;
prescribed in Article 84, paragraph (2), Article 85, paragraph (2), and Article
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89, paragraph (1) of the Expropriation of Land Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 35, paragraph (1) which is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 37, paragraph (4) of this Act; prescribed in
Article 83, paragraphs (3) through (6) of that Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 84, paragraph (3) of that Act which is also
applied mutatis mutandis pursuant to Article 35, paragraph (1) of this Act,
which is also applied mutatis mutandis pursuant to Article 37, paragraph (4)
of this Act; and prescribed in Article 36, paragraph (1) as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 37, paragraph (4) (limited to administrative
functions relating to city planning projects for which the permission or
approval of the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism has
been obtained pursuant to the provisions of Article 59, paragraphs (1)
through (3) of the City Planning Act.

(BF~DEM)
(Delegation to Ministerial Order)
BHA LS ZOERCEDDLLODIED, ZOEROERO O MNERFET, EHE
BT XTEBE T TED D,
Article 59 Except for what is provided for in this Act, any matters necessary for
the implementation of this Act are prescribed by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism or Order of the Ministry of Justice.

(eIt HE )
(Transitional Measures)

FARTER ZOEEICESEMAEHIE L, IWET 258180\ TiE, Z20ma T,

Z DOl E LA NE B L EE LI S D FHNIC I W T, AT O R E
GBI 2 R E L S, ) ZEDDLIENTE D,

Article 60 When an order is enacted, revised or abolished pursuant to this Act,
necessary transitional measures (including transitional measures concerning
penal provisions) may be specified to the extent considered reasonably
necessary for the enactment, revision or abolition of that order.

#EN\E Sl
Chapter VIII Penal Provisions

FARtT—5% FH _FTHAFEEHOBEICIbMTITER LI E ZIE, ZO0EITALZ L
e E. LU T OB I =+ FOE&IZLT 5,

Article 61 If a person has violated an order under Article 25, paragraph (1), the
person who has committed the violation is subject to imprisonment not longer

than one year, or a fine of not more than 300,000 yen.
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FART R ROZZONTINTHELT 255121, TOERITAZ LT, =1

F LT DOEI@IZLT 5,

Article 62 (1) In a case falling under one of the following items, the person
committing the violation is subject to a fine of not more than 300,000 yen:

— B E4ERE B AEENEICBWTHERTSE28T, ) | H =245
BHIEE LIEE =+AEE —H (F=+LEE&ENREIIBWTINLOHEL HEH
ToGaEE, ) IIFENU+—FKE-HOBEICLMELEA, HHiF, Iz
WEL 7z & &,

(1) if a person refuses, obstructs, or evades an investigation under Article 13,
paragraph (5) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 19,
paragraph (4)); Article 32, paragraph (5); Article 36, paragraph (1) (including
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 37, paragraph (4)); or
Article 41, paragraph (1);

=BT HARETE IS T HOREICERK L L&,

(i) if a person violates the provisions of Article 20, paragraph (1) or (2);

= B AAREEHOHEICLIWMEL YT, HLITEBOWMEL L, XIXFE
DODHEIZ L DAL EA, BT, HLIEREEL, & L IXFEHEOBEIC XL HEM
It L CEREET, BLITEBOERE LTt & &,

(ii1) if a person fails to make a report under Article 26, paragraph (1) or makes
a false report; refuses, obstructs, or evades an inspection under that
paragraph; or fails to answer, or gives a false answer to any question under
that paragraph; or

W F=+NEOMEICLDMBICER LT E X,

(iv) if a person violates an order under Article 39.

2 HiE (GF 5 B T&RE _ZHITRDIEMDICRD, ) ITHRDLEIICRD, ) OFE

. FE (RN HEERE N+ H5) £ oMo SR o6E H 2 1515 720,

(2) The provisions of the preceding paragraph (limited to the part regarding item

(i1) (limited to the part regarding Article 20, paragraph (2))) do not preclude

the application of the Penal Code (Act No. 45 of 1907) or any other penal

provisions.

AT =% EANORKRE NTENE LI AORIEAN, EHAZOMONWEEED, £
DIENIIANDEBFBITEL, A _ROERITHZ L& 13, ITR/EZET 2130,
Z DIENSAINITK L THEARZOEF @ 242,

Article 63 If a representative of a corporation or an agent, employee, or other
worker of a corporation or individual commits a violation referred to in the
preceding two Articles in connection with the business of the corporation or
individual, in addition to the offender being subject to punishment, the
corporation or individual is also subject to the fine referred to in those Articles.

ORI (8
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Supplementary Provisions [Extract]

(ME4739 1)
(Effective Date)

1 ZOEREE, MMOBPLERE L TARAEZBARVEFENICE W TES TED S H
DORITT 5, 72720, BomE {0 8, FHUUSEL, FUHARIECICE
REN IR OB EIL, MO HNHEE L T—F2 /B2 2 0WEHANIIC W
THHTEDDANLHITT 5,

(1) This Act comes into effect on the date specified by Cabinet Order within a
period not exceeding six months from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions of Chapter III, Sections 1 and 2, Article 44,
Article 46, and Chapter VI, and paragraph (3) of the Supplementary Provisions
come into effect on the date specified by Cabinet Order within a period not
exceeding one year from the date of promulgation.

(k&)
(Review)
2 BUMIE., ZOERORITER ZF L2l L72S a8k T, ZOEROKETTOIRBLIC
ODWTHEEZ MR, BWENHD LFDL L EX, TOMRICE SV THLEREE L
ToHHDLT D,
(2) When three years have passed since the enforcement of this Act, the
government is to review the status of enforcement of this Act, and take any

necessary measures based on the results of that review if it finds it necessary.

Rl (SMEFNA Z+HNBEREZFTUE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 24 of April 28, 2021 Extract] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)

2k ZOEAE, AMOBNHER LT AFEEZB IR VEANICE W TES TED
LHAMMNBRATT D, 72720, ROKZITE/IT HREIR. UL SITED D H ST
T 5,

Article 1 This Act comes into effect on the date specified by Cabinet Order,
within a period not exceeding two years from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions stated in the following items come into
effect on the dates specified in the respective items:

— B OSPAEERTIEE S =& LEOSUERE K OMHIEE =+ ISR oBE
AT D H

(1) the provisions in Article 2 to amend Article 131, paragraph (5) of the Real
Property Registration Act, and the provisions of Article 34 of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation.
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(& DAL DR (& O B %~ DEAT)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

FEHUE ZOMANCED D HODIEh, Z OEEOKATICRE LB 22 Bm i &L,
A TED D,

Article 34 Except for what is provided for in these Supplementary Provisions,

the transitional measures necessary for the enforcement of this Act are
specified by Cabinet Order.

M Al (SRMEZFERATRERFE=TE] [##)
Supplementary Provisions [Act No. 30 of May 10, 2021 Extract] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
B ZOWEEIE. AMMOAPLER LT -HEZBA2VFEHANICB O TES TED
2 HMNBHATY D,
Article 1 This Act comes into effect on the date specified by Cabinet Order,
within a period not exceeding one month from the date of promulgation.

M Rl (SMEFERA+T+LBBEE=+tE] )
Supplementary Provisions [Act No. 37 of May 19, 2021 Extract] [Extract]

(KT8 B )
(Effective Date)
Bk ZOEER. DMEFILA BB HITT S, 27 L. IROEFI2HEIT 52 HE

E, S FICED D ANLIITT 2,

Article 1 This Act comes into effect on September 1, 2021; provided, however,
that the provisions stated in the following items come into effect on the dates
prescribed in the respective items:

— H o ttH (ERERBRENRE -POHRFERLE TCOREREICRS, ) |
FIFHSR, BN HERLOBL IS (TBFRIZEBT 28 EOMANZ #5132
T2 DF 5 DRI FIZ BT DIEMBIRE — L OBIRE _OdUEE (FXRO -+t
DEOWIEHTEZRLS, ) ITRD, ) WITHAIENRE —H, FELHILENLH
ANT=ZFKFET, BEATERRDEL+—FPOELEF=5FETOHE AfOHA

(i) the provisions of Article 27 (limited to the provisions amending appended
tables 1 through 5 of the Act on Basic Register of Residents), Article 45,
Article 47, and Article 55 (limited to the provisions amending appended
tables 1 and 2 of the Act on the Use of Numbers to Identify a Specific
Individual in Administrative Procedures (excluding the provisions amending
row 27 of that table)), and the provisions of Article 8, paragraph (1), Articles
59 through 63, Article 67, and Articles 71 through 73 of the Supplementary
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Provisions: the date of promulgation;
THhBARET B
items (ii) through (vi) omitted;

t H oS (EREARGIRES Z+HUEO O ERE K RES =+&0+ 5
FHOYWEREIZRD, )« FHUFNSK (BB FITR D M7 A #R
AT LEBORGEEB AT 2 BEREE R0 Z2REHEEH—SFo=Lt L, H
EEET—RORIC—FEMALWEREZRS, ) . FHUFILEROFE L+ —5
WA LS =2 kR<, ) . Bt Bk BHN\E (FREERES
“HhkoWEHE ( TFED] OTIZ NMEAKRTY ZA 28R 5, ) IZR
Do ) B F IR BRSO B RS B PNSER B LER (ERE
AKEMWREFR RO+ LE =HOBEREIZRD, ) . H=+ILEk, FHLU+ =5,
BB, BUHLE, BEHUSE, FHTIE (DABRREOHEICET 2
BH=FLEOWEHE (T (&lxET, ) | ZHILZEZICRD, ) ITRD, ) .
BHALER, BEATAEFEROEHEETHRORE AMMOBNLEFEL T FELBE2 7R
WHEIFANIZIB W T, FHEICSE, BFTED D H

(vii) the provisions of Article 27 (limited to the provisions amending Article 24-
2 of the Act on Basic Register of Residents and the provisions amending
Article 30-15, paragraph (3) of the same Act), Article 48 (excluding the
amending provisions that changes Article 71-2 of the Act on the Certification
Services of Japan Agency for Local Authority Information Systems Regarding
Electronic Signatures and Electronic User Certificates into Article 71-3 of
that Act and adds one Article after Article 71 of that Act), Article 49, and
Article 51; and Article 9 (excluding paragraph (3)), Article 10, Article 15,
Article 18 (Iimited to the provisions amending Article 129 of the Family
Register Act (limited to the part adding the phrase "an original copy of"
before the phrase "the family register")), Article 22, Article 25, Article 26,
Article 28, Article 29 (limited to the provisions amending Article 30-15,
paragraph (3) of the Act on Basic Register of Residents), Article 39, Article
43, Article 47, Article 49, Article 54, Article 55 (limited to the provisions
amending Article 35 of the Act on the Promotion of Cancer Registration
(limited to the part deleting "(including an ordinance)")), Article 57, Article
66, and Article 70: the date specified by Cabinet Order for each provision

within a period not exceeding two years from the date of promulgation.

(FTHNZRE 9 2 Rk )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FEt—5% ZoEE WHE RSB 28EICH > TE, YHE. LTFZo
FRICBWTH L, ) ORATANS L7272 X2 ORIOHEIC £V 2B HERT O F1IC &
5L EENDLGEITET D ZOERORATRIC L4782 2 SRl IZ S
T, BUERTOBIZ X D,

Article 71 Prior laws continue to govern regarding the application of penal
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provisions in the following cases: an act that has been committed before the
enforcement of this Act (or the respective provisions stated in the items of
Article 1 of the Supplementary Provisions; the same applies below in this
Article): or an act that will be committed after the enforcement of this Act, in
cases that are governed by prior laws pursuant to the Supplementary
Provisions.

(Brm ~DZEME)
(Delegation to Cabinet Order)
B+ % ZoOMANCED L HODIEN, ZOEROKITICHE LLERRERE (5]
HNZBET 2 i E 2 5 ie, ) 13, IR TED D,
Article 72 Except for what is provided for in these Supplementary Provisions,
transitional measures necessary for the enforcement of this Act (including

transitional measures concerning penal provisions) are specified by Cabinet
Order.

M Al (SMUELALAEBE#RE=FT/N\S] @)
Supplementary Provisions [Act No. 38 of May 9, 2022 Extract] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

F— ZOWERAE, AfMOHNLERE L TN ZBEIRWEANICE W TES TED
LANOHATT S, 72720, OB FITHIT HHET. BESFITED D AL MAT
T 5,

Article 1 This Act comes into effect on the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions stated in the following items come into
effect on the date specified in the respective items:

— MAE=%0RE 2XMmoH
(1) the provisions of Article 3 of the Supplementary Provisions: the date of

promulgation;
Z OB oHE REFO—HEZGIET 2EER (S ARERE U E) ORifT
D H

(i1) the provisions of Article 2: the effective date of the Act partially amending
the Civil Code and Other Acts (Act No. 24 of 2021).

(FT & A AR 5 EEIC BT 2 R i &)
(Transitional Measures Concerning a Ruling Regarding Land with an
Unknown Owner)

Bk B ROMEIC X DR OFTAE AU L ORI O (LSS BE 95 Rl
EiE (UTFZORIIBWT A &vo, ) B KE HOBET, ZOEH-EON

70



TOH (LLTFZORIZBWNT HEITH] &9, ) BIRICHTEE R L #oF oM
LT 2R ELE (U T ZofRICBWT ITITAEEAHLHE] Lo, ) 5B
+ERE—H, H o ERFE -HNIE - ERE - HOBEIC LD BEOHGEN H -
T AEICBIT D UMEE IR LA FE A LHICOWTHEA L, BITHRNZZ NSO
BEIZ L DEDOHFEN B > T2 5HEITB T 5 YHE IR DA S A LIz DV T
X, RBRERTOFNZ &5

Article 2 (1) The provisions of Article 2, paragraph (2) of the Act on Special
Measures Concerning the Facilitation of the Use of Land With an Unknown
Owner, after the amendment under Article 1 (referred to below as the "new
Act" in this Article) apply to land with an unknown owner connected to an
application for a ruling under Article 10, paragraph (1), Article 27, paragraph
(1), or Article 37, paragraph (1) of the Act on Special Measures Concerning the
Facilitation of the Use of Land With an Unknown Owner (referred to below as
the "Act on Land with an Unknown Owner" in this Article), if that application
has been filed on or after the effective date of this Act (referred to below as the
"effective date" in this Article), while prior laws continue to govern land with
an unknown owner connected to an application for a ruling the provisions
mentioned above, if that application has been filed before the effective date.

2 CHEE T —RENE CEE AR _HIIBWTHENT L6628, ) OHE
%, HiqTH L)ﬁ‘zblfﬁﬁ‘%ﬂ”ﬁﬂii&?ﬁ%ﬁ“%%—%ﬁﬂ&i%ﬂi&%%ﬂﬂ%%—%@%ﬁiil X
LEEDHFEN D > T2 HE IR 2 U HFE IR DMEEICHOWTEM L, fifT B Al
Fﬁﬁ%ﬁ%ii’@ﬂi%ﬁ“%%—%ﬁ@ﬂm CEDEEDHFEND > T2HAITBT D 4% H
IR DREEIZ DWW TIE, RBRERTOFIZ X S

(2) The provisions of Article 11, paragraph (4) of the new Act (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 19, paragraph (2) of the new Act)
apply to public inspection connected to an application for a ruling under Article
10, paragraph (1) of the Act on Land with an Unknown Owner or Article 19,
paragraph (1) of the new Act if the application has been filed on or after the
effective date, while prior laws continue to govern public inspection connected
to an application for a ruling under Article 10, paragraph (1) of the Act on
Land with an Unknown Owner if the application has been filed before the
effective date.

3 HEH T =RE HEME O ZHEIE NS FRSRE = CES HILRBNEICE W
TINbLOHELXERT 25625, ) OBEIX, 1T HLZI CFﬁﬁ%TEﬁiiﬂj‘E
FHRE-HXTHESHLEE -HOBEICL D dﬂZEOD HEE N o T GHICBIT 5
YR E IR W TED D FHIH K OV 3R E IR D MifE e O FEIZ DV T H L/\ 1T A
AT A HE A LHEE RS - HOHEIC L D2BEORFE N H -T2 HEITBIT 5
FHEIZBWTCED 2 FH K O YL E TR D ME S ORI OV T, ZRIBHERTOH
kD,

(3) The provisions of Article 13, paragraphs (2) and (3) and Article 16, paragraph

- ﬁ?ﬁw

(3) of the new Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article
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19, paragraph (4) of the new Act) apply to the matters specified in a ruling and
the amount of compensation stated in that ruling if an application for that
ruling under Article 10, paragraph (1) of the Act on Land with an Unknown
Owner or Article 19, paragraph (1) of the new Act has been filed on or after the
effective date, while prior laws continue to govern the matters specified in a
ruling and the amount of compensation stated in that ruling, if an application
for that ruling under Article 10, paragraph (1) of the Act on Land with an
Unknown Owner has been filed before the effective date.

4 FEBTERE-HAOE NS FEEHFAERENHIZBWN TR OBLE 2 1
MT2%Ex2GETe, ) OBUEIE, HiAT A L& ICHTA B A s 5 4008 — S 308
BRI —HOBEIZ X DBEDOHFEN B - 12581081 5 Yi%E IR D flifE
SOMFEIZOWTHEM L, 4T B ANCHTA S A HESE +RE—HOPEIZ L D
EDHFEDR B > T 5EITB T 5 YEBE IR D MESOMFEIZ OV TIE, RBUERTO
iz & 5,

(4) The provisions of Article 17, paragraph (1) and Article 18 of the new Act
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 19, paragraph (4) of
the new Act) apply to deposit of compensation connected to a ruling if an
application for that ruling under Article 10, paragraph (1) of the Act on Land
with an Unknown Owner or Article 19, paragraph (1) of the new Act has been
filed on or after the effective date, while prior laws continue to govern deposit
of compensation connected to a ruling if an application for that ruling under
Article 10, paragraph (1) of the Act on Land with an Unknown Owner has been
filed before the effective date.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

B HIRICED D HbODIEN, ZOEREOREATICHE LLERFEEE (GTANCE
LRI E &, ) 13, BIm TED D,

Article 3 Except for what is provided for in the preceding Article, transitional
measures necessary for the enforcement of this Act (including transitional

measures concerning penal provisions) are specified by Cabinet Order.

(F )
(Review)

FUS BURFIX, ZOBEEORITHRIFEL RS LT, TOERBRICKDHIUWERDOBEIC
DWT, ZOMETORNFEZBZE L TR Z ML, LEXNDHD EBODL LT, £D
FERICESW T EOHELZHT 56D LT 5,

Article 4 After approximately five years from the effective date of this Act, the
government is to review the provisions amended by this Act, taking into
account the status of enforcement of this Act and other factors, and take any
necessary measures based on the results of their review if it finds it necessary.
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